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Leader
Dal 1904 ESAB è pioniere
e leader nello sviluppo
delle tecnologie
di saldatura e taglio.
Oggi ESAB è leader mondiale
ed offre una competenza
applicativa globale.
 



Con più di 100 anni di esperienza e la presenza in oltre 80 
nazioni in tutto il mondo, ESAB è probabilmente il marchio 
più conosciuto nei settori della saldatura e del taglio, con una 
gamma di prodotti che comprende:

Macchine standard per saldatura e taglio

Impianti per saldatura automatica

Impianti per taglio automatico

Materiali d’apporto per saldatura

Accessori per saldatura

Con il continuo miglioramento e lo sviluppo di nuovi prodotti 
e procedimenti produttivi, siamo sempre all’avanguardia per 
affrontare le sfide tecnologiche in ogni settore e mercato in 
cui operiamo. Fornire prodotti e servizi di alta qualità rimane 
l’obiettivo primario di tutte le nostre attività produttive e di 
vendita.
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ESAB offre una gamma completa di prodotti 
e abbigliamento per la protezione personale, 
dalla testa ai piedi, per saldatura, taglio e lavori 
industriali in generale. Tutti i prodotti ESAB sono 
conformi alle norme e alla legislazione della 
Comunità Europea.

Le norme sulla sicurezza e sulla protezione della 
salute vengono continuamente migliorate; la 
ESAB è quindi impegnata a fornire una gamma di 
prodotti che sia sempre all’altezza delle crescenti 
esigenze del mercato.
Come potete aspettarvi da un’azienda leader nelle 
soluzioni di saldatura e taglio, la gamma ESAB non 
è seconda a nessuno per qualità e affidabilità.

Protezione 
    Personale
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Maschere e schermi

La nuova serie di maschere ad oscuramento automatico ESAB New-Tech comprende quattro modelli che 
rappresentano una gamma professionale di alto livello. Il caschetto interno dispone di tutte le regolazioni 
per il massimo comfort dell’operatore. 
Le maschere New-Tech offrono un campo visivo molto ampio, agevolando e rendendo più sicuro il lavoro 
del saldatore. La forma della maschera è stata studiata per garantire la massima protezione non solo al 
viso, ma anche al collo ed alle orecchie. Inoltre lo spazio davanti alla bocca è ampio, per consentire un 
afflusso abbondante di aria fresca ed impedire la formazione di anidride carbonica. 
Tutte le maschere New-Tech sono omologate CE (EN 349 ed EN 175), funzionano a celle solari e si 
attivano automaticamente con la luce, senza bisogno di azionare interruttori.

Maschere New-Tech™

Le maschere New-Tech sono estremamente 
versatili, e possono essere utilizzate in 
combinazione con gli erogatori d’aria ESAB, i 
caschi protettivi e le visiere interne per molatura. 

New-Tech predisposte per gli erogatori d’aria
New-Tech con caschi protettivi
New-Tech con visiera interna e predisposte per 
erogatori d’aria
New-Tech con casco protettivo e predisposte per 
erogatori d’aria
 
Vedere alle pagine 8-9 per maggiori dettagli
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Maschere e schermi

La maschera ESAB New-Tech 9-13 è dotata di regolazione continua 
del grado di oscuramento tra 9 e 13 DIN. I comandi per le regolazioni 
del livello di oscuramento e della sensibilità sono situati all’interno della 
maschera.

New-Tech 9-13  0700 000 282

New-Tech™ 9-13

La maschera ESAB New-Tech 6-13 ADC può essere utilizzata 
praticamente in tutte le applicazioni. Il livello di oscuramento è infatti 
regolabile in una gamma molto ampia, tra 6 e 13 DIN, rendendo la 
maschera molto versatile. Tutte le regolazioni si effettuano dall’esterno, 
comprese le regolazioni di sensibilità e ritardo. E’ inoltre possibile 
escludere l’oscuramento per le operazioni di molatura, mediante un 
comando esterno. La maschera New-Tech 6-13 si avvale della tecnologia 
ADC, che consente un efficace oscuramento anche con angoli di visuale 
molto accentuati, per esempio nella saldatura in posizione. Lo speciale 
trattamento esterno di finitura metallizzato aiuta a riflettere il calore e 
migliora la resistenza della maschera alle temperature elevate. Inoltre 
riduce l’aumento di temperatura all’interno della maschera.

New-Tech 6-13 ADC 0700 000 280

New-Tech™ 6-13 ADC

La maschera ESAB New-Tech 9-13 si avvale della tecnologia ADC, 
che consente un efficace oscuramento anche con angoli di visuale 
molto accentuati, per esempio nella saldatura in posizione ed è dotata 
di regolazione continua del livello di oscuramento tra 9-13 DIN, con 
regolazione esterna anche della sensibilità e del ritardo. La maschera 
ESAB New-Tech 9-13.ADC è adatta per quasi tutte le applicazioni in 
saldatura TIG, MIG-MAG, MMA e per taglio/saldatura ossigas.  
Lo speciale trattamento esterno di finitura metallizzato aiuta a riflettere il 
calore e migliora la resistenza della maschera alle temperature elevate. 
Inoltre riduce l’aumento di temperatura all’interno della maschera.

New-Tech 9-13 ADC 0700 000 281

New-Tech™ 9-13 ADC

La maschera ESAB New-Tech 11 dispone di un livello di oscuramento 
fisso, che si attiva automaticamente a 11 DIN. Questa maschera è 
adatta per lavori generici di manutenzione e riparazione dove vengono 
utilizzati prevalentemente i procedimenti di saldatura MMA e MIG-MAG. 

New-Tech 11 0700 000 283

New-Tech™ 11



6

Maschere e schermi

 1 Struttura maschera New-Tech Silver 6-13 / 9-13 ADC 0700 000 210 
 2 Cartuccia LCD completa New-Tech 6-13 ADC  0700 000 200 
 3 Gruppo di manopole per la regolazione 0700 000 223
 4 Vetro di protezione frontale New-Tech 0700 000 227
 4 Vetro di protezione frontale CR39 New-Tech 0700 000 139
 5 Telaietto di fissaggio 0700 000 220
 6 Molla metallica di bloccaggio 0700 000 221
 7 Vetro di protezione interno 0700 000 228
 8 Fascia antisudore per la fronte  0700 000 226
 9 Caschetto interno completo  0700 000 222
 * Kit per montaggio erogatori d’aria 0700 002 047

* Non illustrato nel disegno

Ricambi per New-Tech™ 6-13 ADC (Fig.1)

Fig.1 – Ricambi per New-Tech™ 6-13 / 9-13 ADC

 1 Struttura maschera New-Tech Silver 6-13 / 9-13 ADC 0700 000 210
 2 Cartuccia LCD completa New-Tech 9-13 ADC 0700 000 201
 3 Gruppo di manopole per la regolazione  0700 000 223
 4 Vetro di protezione frontale New-Tech 0700 000 227  
 4 Vetro di protezione frontale CR39 New-Tech 0700 000 139
 5 Telaietto di fissaggio 0700 000 220
 6 Molla metallica di bloccaggio  0700 000 221
 7 Vetro di protezione interno  0700 000 228
 8 Fascia antisudore per la fronte  0700 000 226
 9 Caschetto interno completo  0700 000 222
 * Kit per montaggio erogatori d’aria 0700 002 047

* Non illustrato nel disegno

Ricambi per New-Tech™ 9-13 ADC (Fig.1)

1

2

4

5

6
7

9

8

3



7

Maschere e schermi

 1 Struttura maschera New-Tech Black 9-13 / 11 0700 000 212 
 2 Cartuccia LCD completa New-Tech 9-13  0700 000 202 
3 Vetro di protezione frontale New-Tech 0700 000 227
 3 Vetro di protezione frontale CR39 New-Tech 0700 000 139
 4 Telaietto di fissaggio  0700 000 220
 5 Molla metallica di bloccaggio  0700 000 221
 6 Vetro di protezione interno  0700 000 228
 7 Fascia antisudore per la fronte  0700 000 226
 8 Caschetto interno completo  0700 000 222
 * Kit per montaggio erogatori d’aria 0700 002 047

* Non illustrato nel disegno

Ricambi per New-Tech™ 9-13 (Fig.2)

Fig.2 – Ricambi per New-Tech™ 9-13 / 11
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 1 Struttura maschera New-Tech Black 9-13 / 11 0700 000 212
 2 Cartuccia LCD completa New-Tech 11 0700 000 203
 3 Vetro di protezione frontale New-Tech 0700 000 227
 3 Vetro di protezione frontale CR39 New-Tech 0700 000 139
 4 Telaietto di fissaggio  0700 000 220
 5 Molla metallica di bloccaggio  0700 000 221
 6 Vetro di protezione interno  0700 000 228
 7 Fascia antisudore per la fronte  0700 000 226
 8 Caschetto interno completo  0700 000 222
 * Kit per montaggio erogatori d’aria 0700 002 047

* Non illustrato nel disegno

Ricambi per New-Tech™ 11 (Fig.2)
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Tutte le nuove maschere New-Tech possono essere usate in 
combinazione con gli erogatori Air160, Air200 e ad aria compressa. 
Le maschere vengono fornite complete di guarnizione antifiamma per 
faccia e testa e raccordo per l’aria. Seguite questi tre semplici passi per 
completare la vostra combinazione: 1. Scegliete la maschera New-Tech 
più adatta al vostro caso. 2. Scegliete il kit di tubazioni. 3. Scegliete 
l’erogatore d’aria che vi serve.

New-Tech 6-13 ADC predisposta per erogatore d’aria 0700 000 284
New-Tech 9-13 ADC predisposta per erogatore d’aria 0700 000 285
New-Tech 6-13 predisposta per erogatore d’aria 0700 000 286
New-Tech 11 predisposta per erogatore d’aria 0700 000 287

Maschere New-Tech™ con erogatore d’aria

La maschera New-Tech con visiera interna viene fornita con visiera avente 
grado di protezione B contro le schegge di molatura ed è completa di 
protezione per viso e testa. La visiera per molatura può essere applicata a 
tutte le maschere New-Tech e combinata con gli erogatori Air160, Air200 
o ad aria compressa. E’ la combinazione ideale per le costruzioni saldate, 
per la protezione di viso e testa nelle operazioni di saldatura e molatura.
Seguite questi tre semplici passi per completare la vostra combinazione: 1. 
Scegliete la maschera New-Tech con visiera più adatta al vostro caso. 2. 
Scegliete il kit di tubazioni. 3. Scegliete l’erogatore d’aria che vi serve.

New-Tech 6-13 ADC con visiera interna 0700 000 288
New-Tech 9-13 ADC con visiera interna 0700 000 289
New-Tech 9-13 con visiera interna   0700 000 290
New-Tech 11 con visiera interna   0700 000 291

Maschere New-Tech™ con visiera interna

Smontando il caschetto interno e sostituendolo con l’adattatore per 
casco (0700 000 230) la maschera New-Tech può essere dotata di un 
casco protettivo. La combinazione è molto ben bilanciata e confortevole. 
La maschera New-Tech può essere smontata e rimontata in un istante. 
Lo speciale casco protettivo è conforme alle norme più severe ed è 
dotato delle opportune regolazioni. 1. Scegliete la maschera New-Tech 
più adatta. 2. Scegliete l’adattatore per il casco. 3. Scegliete il tipo di 
casco.

New-Tech 6-13 ADC 0700 000 280
New-Tech 9-13 ADC 0700 000 281
New-Tech 9-13 0700 000 282
New-Tech 11 0700 000 283
Adattatore New-Tech per casco protettivo 0700 000 230
Casco protettivo Giallo 0700 000 052
Casco protettivo Bianco 0700 000 135
Casco protettivo Blu 0700 000 136
Casco protettivo Verde 0700 000 137
Casco protettivo Rosso 0700 000 138

Maschere New-Tech™ con casco

Maschere e schermi

Combinazioni New-Tech™
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Sono disponibili cuffie per protezione antirumore, con supporto alla nuca, 
adatte per l’utilizzo con New-Tech. Fattore di protezione SNR = 26 dB

Cuffie di protezione antirumore con supporto alla nuca 0700 001 880

Cuffie antirumore per New-Tech™

Tutte le nuove maschere New-Tech possono essere usate in combinazione 
con un casco protettivo e con gli erogatori Air160, Air200 e ad aria 
compressa. Le maschere vengono fornite complete di casco protettivo, 
guarnizione antifiamma per faccia e testa e raccordo per l’aria. Seguite 
questi tre semplici passi per completare la vostra combinazione: 1. 
Scegliete la maschera New-Tech più adatta al vostro caso. 2. Scegliete il 
kit di tubazioni. 3. Scegliete l’erogatore d’aria che vi serve. 

New-Tech 6-13 ADC + casco, predisp. erogatore d’aria 0700 000 292
New-Tech 9-13 ADC + casco, predisp. erogatore d’aria 0700 000 293                      
New-Tech 9-13 + casco, predisp. per erogatore d’aria 0700 000 294
New-Tech 11 + casco, predisposta per erogatore d’aria 0700 000 295

New-Tech™ con erogatore d’aria e casco protettivo

La maschera New-Tech può essere dotata di lente ottica, inseribile 
dall’interno, senza necessità di alcun adattatore. Sono disponibili quattro 
diversi valori di diottrie.

Diottrie +1,0 per New-Tech 0700 000 084
Diottrie +1,5 per New-Tech 0700 000 085
Diottrie +2,0 per New-Tech 0700 000 086
Diottrie +2,5 per New-Tech 0700 000 087

Lenti ottiche per New-Tech™

Accessori per New-Tech™

Maschere e schermi

Guarnizione per la testa per la visiera interna 0700 002 051
Guarnizione per il viso per la visiera interna 0700 002 052
Visiera interna di ricambio 0700 002 053
Visiera a strappo per la visiera interna 0700 002 054
Guarnizione per la testa per il casco 0700 000 093
Guarnizione per il viso per il casco 0700 000 094
Casco con condotto aria interno 0700 000 097

Ricambi per le combinazioni New-Tech™
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Maschere e schermi

La serie di maschere ad oscuramento automatico ESAB Eye-Tech II comprende quattro modelli 
altamente professionali. Le maschere sono estremamente robuste e impermeabili e sono ideali per 
le applicazioni di saldatura più impegnative. Offrono grande resistenza alle temperature più elevate 
e lo spazio tra il vetro protettivo esterno e l’elemento sensibile consente un efficace raffreddamento, 
permettendo di operare anche nelle condizioni più gravose. La cartuccia LCD funziona a celle solari con 
batteria tampone. Tutte le maschere Eye-Tech II sono omologate CE (EN 349 ed EN 175), CSA, ANSI, 
AS/NZA e DIN.

Maschere Eye-Tech™II

Le maschere Eye-Tech II sono estremamente 
versatili, e possono essere utilizzate in 
combinazione con gli erogatori d’aria ESAB, i 
caschi protettivi e le visiere interne per molatura.

Eye-Tech II predisposte per gli erogatori d’aria
Eye-Tech II con caschi protettivi
Eye-Tech II con visiera interna e predisposte per 
erogatori d’aria
Eye-Tech II con casco protettivo e predisposte per 
erogatori d’aria

Vedere alle pagine 14-15 per maggiori dettagli. 
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Maschere e schermi

La maschera ESAB Eye-Tech II 10/11 è il modello-base della serie, con 
due livelli di oscuramento, adatti per la saldatura MIG/MAG e MMA.

Eye-Tech II  10-11 0700 000 910

Eye-Tech™II  10-11

La maschera ESAB Eye-Tech II 9-13 è dotata di sistema automatico di 
regolazione continua del livello di oscuramento tra 9-13 DIN.  
La maschera regola automaticamente il livello di oscuramento in funzione 
della necessità, mentre il saldatore può concentrarsi unicamente sul 
suo lavoro. E’ anche possibile regolare manualmente il livello tra 9 e 13 
DIN, escludendo la funzione automatica. Il saldatore può inoltre regolare 
la sensibilità secondo le sue abitudini, anche durante l’operazione di 
saldatura.

Eye-Tech II  9-13 0700 000 908

Eye-Tech™II  9-13

La maschera ESAB Eye-Tech II 10-12 è particolarmente adatta per le 
operazioni di riparazione e manutenzione ed offre la migliore protezione 
in saldatura MMA e MIG con corrente d’arco tra 100 e 300 Amp. E’ 
anche adatta per saldatura TIG con corrente tra 70 e 300 Amp. La 
regolazione del livello di oscuramento è all’esterno della maschera e può 
essere effettuata anche senza togliere i guanti di saldatura.

Eye-Tech II  10-12 0700 000 909

Eye-Tech™II  10-12

La maschera ESAB Eye-Tech II 5-13 è adatta praticamente per tutte 
le applicazioni: saldatura MIG, MMA e TIG, anche con bassi livelli di 
corrente d’arco, molatura, saldobrasatura e taglio plasma. Tutte le 
regolazioni, come i livelli di oscuramento, di sensibilità e di ritardo, sono 
disponibili sul pannello esterno della maschera. E’ inoltre possibile 
attivare dall’esterno un livello a 4 DIN per le operazioni di molatura. 

Eye-Tech II  5-13 0700 000 907

Eye-Tech™II  5-13
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Maschere e schermi

 1 Schermo trasparente frontale per Eye-Tech II 0700 000 059
 2 Clip di fissaggio per Eye-Tech II 5-13 0700 000 077
 3 Maschera Eye-Tech II 5-13 senza cartuccia 0700 000 054
 4 Manopola eccentrica  0700 000 009
 5 Vetro protettivo interno Eye-Tech II  0700 000 061
 6 Telaio di fissaggio della cartuccia LCD 0700 000 056
 7 Fascia antisudore per la fronte 0700 000 005
 8 Caschetto interno con dispositivi di fissaggio  0700 000 003
 9 Cartuccia LCD per Eye-Tech II 5-13  0700 000 055
 10 Manopola potenziometro  0700 000 037
 11 Manopola regolazione sensibilità  0700 000 038
 * Kit per montaggio erogatori d’aria 0700 002 047

* Non illustrato nel disegno

Ricambi per Eye-Tech™II 5-13 (Fig.3)

Fig.3 - Ricambi per Eye-Tech™ II  5-13 / 9-13  

 1 Schermo trasparente frontale per Eye-Tech II 0700 000 059
 2 Clip di fissaggio per Eye-Tech II  0700 000 079
 3 Maschera Eye-Tech II 9-13 senza cartuccia 0700 000 064  
 4 Manopola eccentrica  0700 000 009
 5 Vetro protettivo interno Eye-Tech II  0700 000 061
 6 Telaio di fissaggio della cartuccia LCD  0700 000 056
 7 Fascia antisudore per la fronte  0700 000 005
 8 Caschetto interno con dispositivi di fissaggio  0700 000 003
 9 Cartuccia LCD per Eye-Tech II 9-13  0700 000 065
 10 Manopola potenziometro  0700 000 067
 11 Manopola regolazione sensibilità  0700 000 038
 * Kit per montaggio erogatori d’aria 0700 002 047 

* Non illustrato nel disegno

Ricambi per Eye-Tech™II 9-13 (Fig.3)
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Maschere e schermi

 1 Schermo trasparente frontale per Eye-Tech II 0700 000 059
 2 Clip di fissaggio per Eye-Tech II 0700 000 079
 3 Maschera Eye-Tech II 10-12 senza cartuccia 0700 000 068
 4 Manopola eccentrica  0700 000 009
 5 Vetro protettivo interno Eye-Tech II  0700 000 061
 6  Telaio di fissaggio della cartuccia LCD 0700 000 056
 7 Fascia antisudore per la fronte  0700 000 005
 8 Caschetto interno con dispositivi di fissaggio  0700 000 003
 9 Cartuccia LCD per Eye-Tech II 10-12  0700 000 069
 10 Sensore 0700 000 070
 11 Manopola potenziometro   0700 000 071
 * Kit per montaggio erogatori d’aria 0700 002 047

* Non illustrato nel disegno

Ricambi per Eye-Tech™II 10-12 (Fig.4)

Fig.4 – Ricambi per Eye-Tech™II 10-12 / 10-11

 1 Schermo trasparente frontale per Eye-Tech II  0700 000 059
 2 Clip di fissaggio per Eye-Tech II  0700 000 079
 3 Maschera Eye-Tech II 10-11 senza cartuccia 0700 000 072
 4 Manopola eccentrica  0700 000 009
 5 Vetro protettivo interno Eye-Tech II 0700 000 061
 6 Telaio di fissaggio della cartuccia LCD  0700 000 056
 7 Fascia antisudore per la fronte  0700 000 005
 8 Caschetto interno con dispositivi di fissaggio  0700 000 003
 9 Cartuccia LCD per Eye-Tech II 10-11  0700 000 073
 10 Sensore 0700 000 070
 * Kit per montaggio erogatori d’aria 0700 002 047

* Non illustrato nel disegno

Ricambi per Eye-Tech™II 10-11 (Fig.4)

Solo per Eye-Tech II 
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Tutte le maschere Eye-Tech II possono essere usate in combinazione 
con gli erogatori Air160, Air200 e ad aria compressa. Le maschere 
vengono fornite complete di guarnizione antifiamma per faccia e testa e 
raccordo per l’aria. Seguite questi tre semplici passi per completare la 
vostra combinazione: 1. Scegliete la maschera Eye-Tech II più adatta al 
vostro caso. 2. Scegliete il kit di tubazioni. 3. Scegliete l’erogatore d’aria 
che vi serve.

Eye-Tech II  5-13 predisposta per erogatore d’aria 0700 002 969
Eye-Tech II  9-13 predisposta per erogatore d’aria 0700 002 970
Eye-Tech II  10/12 predisposta per erogatore d’aria 0700 002 971
Eye-Tech II  10/11 predisposta per erogatore d’aria 0700 002 972

Maschere Eye-Tech™II con erogatore d’aria

Smontando il caschetto interno e sostituendolo con l’adattatore per 
casco la maschera Eye-Tech II può essere dotata di un casco protettivo. 
La combinazione è molto ben bilanciata e confortevole. La maschera 
Eye-Tech II può essere smontata e rimontata in un istante. Lo speciale 
casco protettivo è conforme alle norme più severe ed è dotato delle 
opportune regolazioni. 1. Scegliete la maschera Eye-Tech II più adatta. 
2. Scegliete l’adattatore per il casco. 3. Scegliete il tipo di casco.

Eye-Tech II  5-13 0700 000 907
Eye-Tech II  9-13 0700 000 908
Eye-Tech II  10-12 0700 000 909
Eye-Tech II  10-11 0700 000 910
Adattatore Eye-Tech per casco protettivo 0700 000 043
Casco protettivo Giallo 0700 000 052
Casco protettivo Bianco 0700 000 135
Casco protettivo Blu 0700 000 136
Casco protettivo Verde 0700 000 137
Casco protettivo Rosso 0700 000 138

Maschere Eye-Tech™II con casco

La maschera Eye-Tech II con visiera interna viene fornita con visiera 
avente grado di protezione B contro le schegge di molatura ed è 
completa di protezione per viso e testa. La visiera per molatura può 
essere applicata a tutte le maschere Eye-Tech II e combinata con 
gli erogatori Air160, Air200 o ad aria compressa. E’ la combinazione 
ideale per le costruzioni saldate, per la protezione di viso e testa nelle 
operazioni di saldatura e molatura.Seguite questi tre semplici passi per 
completare la vostra combinazione: 1. Scegliete la maschera Eye-Tech 
II con visiera più adatta al vostro caso. 2. Scegliete il kit di tubazioni. 3. 
Scegliete l’erogatore d’aria che vi serve.

Eye-Tech II  5-13 con visiera interna 0700 000 916
Eye-Tech II  9-13 con visiera interna 0700 000 917
Eye-Tech II  10-12 con visiera interna 0700 000 918
Eye-Tech II  10-11 con visiera interna 0700 000 919

Maschere Eye-Tech™II con visiera interna

Maschere e schermi

Combinazioni Eye-Tech™II
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Sono disponibili cuffie per protezione antirumore, con supporto alla nuca, 
adatte per l’utilizzo con Eye-Tech II. Fattore di protezione SNR = 26 dB

Cuffie di protezione antirumore con supporto alla nuca 0700 001 880

Cuffie antirumore per Eye-Tech™II

Tutte le nuove maschere Eye-Tech II possono essere usate in 
combinazione con un casco protettivo e con gli erogatori Air160, 
Air200 e ad aria compressa. Le maschere vengono fornite complete di 
casco protettivo, guarnizione antifiamma per faccia e testa e raccordo 
per l’aria. Seguite questi tre semplici passi per completare la vostra 
combinazione: 1. Scegliete la maschera Eye-Tech II più adatta al vostro 
caso. 2. Scegliete il kit di tubazioni. 3. Scegliete l’erogatore d’aria che vi 
serve.

Eye-Tech II  5-13 + casco, predisp. erogatore d’aria 0700 000 920
Eye-Tech II  9-13 + casco, predisp. erogatore d’aria 0700 000 921
Eye-Tech II  10-12 + casco, predisp. erogatore d’aria 0700 000 922
Eye-Tech II  10-11 + casco, predisp. erogatore d’aria 0700 000 923

Eye-Tech™II con erogatore d’aria e casco protettivo

La maschera Eye-Tech II può essere dotata di lente ottica, inseribile 
dall’interno, senza necessità di alcun adattatore. Sono disponibili quattro 
diversi valori di diottrie.

Diottrie +1,0 per Eye-Tech II 0700 000 084
Diottrie +1,5 per Eye-Tech II 0700 000 085
Diottrie +2,0 per Eye-Tech II 0700 000 086
Diottrie +2,5 per Eye-Tech II 0700 000 087

Lenti ottiche per Eye-Tech™II

Accessori per Eye-Tech™II

Guarnizione testa per visiera interna 0700 002 051
Guarnizione viso per la visiera interna    0700 002 052
Visiera interna di ricambio  0700 002 053
Visiera a strappo per la visiera interna   0700 002 054

Guarnizione testa per il casco          0700 000 093
Guarnizione viso per il casco              0700 000 094
Casco con condotto aria interno     0700 000 097

Ricambi per le combinazioni Eye-Tech™II

Maschere e schermi
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Maschere e schermi

La maschera Origo™-Tech 9-13 dispone di regolazione esterna del livello 
di oscuramento tra DIN 9 e DIN 13. Il tempo di ritardo e la sensibilità 
sono regolabili internamente. La maschera Origo™-Tech 9-13 è adatta 
per i procedimenti di saldatura MIG/MAG, MMA e TIG (oltre 20 Amp).

Origo™-Tech ‘Black’ 0700 000 296

Origo™-Tech 9-13 ‘Black’

La maschera Origo™-Tech 9-13 dispone di regolazione esterna del 
livello di oscuramento tra DIN 9 e DIN 13. Il tempo di ritardo e la 
sensibilità sono regolabili internamente. La maschera Origo™-Tech 
9-13 è adatta per i procedimenti di saldatura MIG/MAG, MMA e TIG 
(oltre 20 Amp).

Origo™-Tech ‘Yellow’ 0700 000 298

Origo™-Tech 9-13 ‘Yellow’

Maschere Origo™-Tech

La nuova maschera high-tech ESAB è 
caratterizzata dal design innovativo ed 
è disponibile in due versioni, “Black” 
e “Yellow”. La maschera dispone del 
confortevole caschetto di fissaggio ESAB, e 
la sua leggerezza la rende adatta a saldare 
in tutte le posizioni, sempre assicurando la 
massima protezione a viso, orecchie e collo. 
Il sistema ESAB di oscuramento automatico 
ADF è realizzato con le tecnologie più 
avanzate ed è sicuro e affidabile. La 
cartuccia è fissata alla maschera con due 
viti in una culla che crea anche una leggera 
convessità allo schermo di protezione 
frontale, migliorando sicurezza e resistenza. 
La maschera viene fornita montata e pronta 
all’uso.

NEW
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Origo Air è un erogatore d’aria a batteria appositamente sviluppato 
per l’abbinamento con la maschera Origo-Tech e fornisce aria filtrata 
e pulita per migliorare le condizioni di lavoro del saldatore. Origo-Air 
viene fornito completo di batteria da 8 ore, filtro P3, supporto con 
cintura e tubazione di collegamento maschera-erogatore. La dotazione 
comprende anche un carica-batteria intelligente, che assicura lunga 
vita alla batteria, evitando il rischio di sovra-carica. L’erogatore 
dispone anche di un sistema di controllo del flusso d’aria, con un 
allarme acustico che si attiva nel caso di intasamento del filtro o di 
carica insufficiente della batteria. Il sistema è leggero, confortevole da 
utilizzare e di lunga durata.

Origo Air Completo (EU and UK)             0700 002 100
Origo Tech 9-13 Black predisposta per erogatore      0700 000 300
Origo Tech 9-13 Yellow predisposta per erogatore    0700 000 301

Origo™ Air

Maschere e schermi

 1 Caschetto interno: ESAB Pro  0700 000 243
 2 Fascia antisudore per la fronte: ESAB Pro  0700 000 244
 3 Schermo trasparente frontale Origo™-Tech   0700 000 245
 4 Vetro di protezione intero Origo™-Tech  0700 000 246
 5 Cartuccia ADF e culla ESAB 9-13 ADF  0700 000 235
 6 Struttura di fissaggio con viti  0700 000 237

Ricambi per Origo™-Tech 9-13 (Fig 5)

Fig.5. Ricambi per  Origo™-Tech 9-13
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La Albatross 3000 è particolarmente indicata per processi di saldatura 
uniti ad operazioni di molatura. La finestra panoramica dietro la visiera 
ribaltabile offre un’eccellente visibilità durante le operazioni di molatura. 
La maschera viene fornita di serie con vetro inattinico da 10 DIN 60x110 
mm, ma può essere fornita anche per vetri di misure diverse.

Albatross 3000X standard 0700 000 931
Albatross 3000X per erogatore d’aria 0700 000 932
Albatross 3000X per casco protettivo 0700 000 933
Albatross 3000X per casco ed erogatore 0700 000 934

Albatross 3000X

La maschera ESAB Albatross 1000 ha il visore frontale con il vetro 
inattinico ribaltabile all’insù. Quando il visore è alzato, la protezione del 
viso è assicurata da una lastra in plastica trasparente. Il modello Albatross 
Toughweld è realizzato in poliestere resistente al calore (fino a 240 gradi 
Celsius), ed è particolarmente adatto per impieghi gravosi in saldatura. 
Tutte le maschere vengono fornite di serie con vetro di protezione 
inattinico da 10 DIN. 

Albatross 1000 60 x 110 standard 0000 595 200
Albatross 1000 60 x 110 per casco protettivo  0000 595 205
(Adattatore Peltor 0368 975 883) 
Albatross 1000 60 x 110 per casco protettivo  0000 595 201
(adattatore in alluminio FH 0000 595 204) 
Albatross 1000 60 x 110 per erogatore d’aria  0000 595 202
Albatross 1000 60 x 110 per casco ed erogatore 0000 595 203
Albatross Toughweld, 60 x 110 standard 0700 000 896
Albatross Toughweld, 60 x 110 per erogatore d’aria 0700 000 898
Albatross 1000, 90 x 110 standard 0349 502 204
Albatross 1000, 90 x 110 per casco protettivo 0349 502 205
Albatross 1000, 90 x 110 per erogatore d’aria 0349 502 206
Albatross 1000, 90 x 110 per casco ed erogatore 0349 502 207

Albatross 1000, 60 x 110 e 90 x 110

Viene fornita di serie con vetro inattinico da 9 DIN - 60x110 mm 
montato sul visore ribaltabile, ed ampio vetro protettivo interno da 2 
DIN. Particolarità della maschera è la finestra ispettiva nella parte bassa, 
che consente la visione del pezzo in fase di inizio saldatura. All’atto 
dell’innesco dell’arco il saldatore può, semplicemente abbassando 
la testa, continuare a vedere l’arco attraverso il vetro in attinico. 
Particolarmente adatta quando è molto importante la precisione 
dell’inizio saldatura. 

Albatross 2000 standard  0000 595 600
Albatross 2000 per casco protettivo 0000 595 601
Albatross 2000 per erogatore d’aria 0000 595 602
Albatross 2000 per casco ed erogatore 0000 595 603

Albatross 2000

Maschere e schermi

Maschere Albatross

Albatross è una serie di maschere per saldatura passive e automatiche con visore ribaltabile, realizzate 
con materiale leggero e di lunga durata. La serie Albatross costituisce un sistema completo e versatile, 
che può essere integrato con caschi di protezione, cuffie antirumore e dispositivi per l’erogazione di aria. 
Le maschere proteggono bene anche il mento ed il caschetto di supporto è comodo e completamente 
regolabile. Approvate CE.
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Albatross 3000X 9-13 Automatic è la combinazione tra una maschera ad 
oscuramento automatico ed una visiera per molatura. La cartuccia ADF 
con grado di protezione regolabile tra 9 e 13 DIN è montata sul visore 
ribaltabile. La visiera panoramica per molatura ha una resistenza agli 
impatti grado B.

Albatross 3000X 9-13 Automatic Standard 0700 000 944
Albatross 3000X 9-13 Automatic per erogatore d’aria 0700 000 945

Albatross 3000X 9-13 Automatic

Maschere e schermi

Albatross 1000, con Air 160 8h, 60 x 110 0700 002 941
Albatross 1000, con Air CA, 60 x 110 0349 501 880
Albatross 1000, con casco protettivo, 60 x 110 0349 501 889
Albatross 1000, con casco e cuffie, 60 x 110 0349 501 888
Albatross 1000, con casco, Air 160 8h, 60 x 110  0700 002 946
Albatross 1000, con casco, Air 160 8h, cuffie, 60 x 110 0700 002 945
Albatross 1000, con casco, Air CA, 60 x 110  0349 501 891
Albatross 1000, con casco, Air CA, cuffie, 60 x 110  0349 501 890

Albatross 1000, con Air 160 8h, 90 x 110  0700 002 942
Albatross 1000, con Air CA, 90 x 110  0349 501 882
Albatross 1000, con casco protettivo, 90 x 110  0349 501 895
Albatross 1000, con casco e cuffie, 90 x 110  0349 501 894
Albatross 1000, con casco, Air 160 8h, 90 x 110  0700 002 948
Albatross 1000, con casco, Air 160 8h, cuffie, 90 x 110  0700 002 947
Albatross 1000, con casco, Air CA,90 x 110  0349 501 897
Albatross 1000, con casco, Air CA, cuffie, 90 x 110  0349 501 896

Albatross 2000, con Air 160 8h  0700 002 943
Albatross 2000, con Air CA  0349 501 884
Albatross 2000, con casco protettivo  0349 501 901
Albatross 2000, con casco e cuffie  0349 501 900
Albatross 2000, con casco, Air 160 8h  0700 002 950
Albatross 2000, con casco, Air 160 8h, cuffie  0700 002 949
Albatross 2000, con casco, Air CA  0349 501 903
Albatross 2000, con casco, Air CA, cuffie  0349 501 902

Albatross 3000X, con Air 160 8h  0700 002 944
Albatross 3000X, con Air CA  0349 501 886
Albatross 3000X, con casco  0349 501 907
Albatross 3000X, con casco e cuffie  0349 501 906
Albatross 3000X, con casco, Air 160 8h  0700 002 952
Albatross 3000X, con casco, Air 160 8h, cuffie  0700 002 951
Albatross 3000X, con casco, Air CA  0349 501 909
Albatross 3000X, con casco, Air CA, cuffie  0349 501 908

Combinazioni Albatross
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Maschere e schermi

 1 Visore ribaltabile, 60 x 110  0000 595 152
 1 Visore ribaltabile, 90 x 110  0349 501 084
 2 Schermo protettivo, 60 x 110  0160 307 001
 2 Schermo protettivo, 90 x 110  0160 307 004
 3 Molla di bloccaggio, 60 x 110  0000 595 153
 3 Molla di bloccaggio, 90 x 110  0000 595 383
 4 Caschetto interno  0000 500 519
 5 Ricambi caschetto interno  0000 500 520
 6 Condotto dell’aria con adattatore  0000 595 239
 7 Adattatore 0349 501 085
 8 Guarnizione tenuta aria  0000 595 216
 9 Protezione per mento e collo  0000 595 178
 10 Vetro inattinico DIN 10, 60 x 110  0160 292 002 
 10 Vetro inattinico DIN 10, 90 x 110  0760 031 632
 * Fascia anti-sudore  0369 768 001

* Non illustrato nel disegno 

Ricambi per Albatross 1000 Standard e per erogatori d’aria (Fig.6)

Fig.6 – Ricambi per Albatross 1000
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Maschere e schermi

 1 Visore ribaltabile, 60 x 110 0000 595 152
 1 Visore ribaltabile, 90 x 110 0349 501 084
 2 Schermo protettivo, 60 x 110 0160 307 001
 2 Schermo protettivo, 90 x 110 0160 307 004
 3 Molla di bloccaggio, 60 x 110 0000 595 153
 3 Molla di bloccaggio, 90 x 110 0000 595 383
 4 Condotto dell’aria con adattatore  0000 595 239
 5 Adattatore 0349 501 085
 6 Guarnizione tenuta aria  0000 595 216
 7 Protezione per mento e collo  0000 595 178
 8 Vetro inattinico DIN 10, 60 x 110 0160 292 002
 8 Vetro inattinico DIN 10, 90 x 110 0760 031 632
 9 Adattatore per casco 0368 975 883
 * Fascia anti-sudore  0369 768 001

* Non illustrato nel disegno 

Ricambi per Albatross 1000 predisposta per casco e per erogatori d’aria (Fig.7)

Fig.7 – Ricambi per Albatross 1000
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Maschere e schermi

 1 Visore ribaltabile, 60 x 110  0000 595 384
 2 Schermo protettivo DIN 2  0160 307 005
 3 Schermo protettivo, 60 x 110  0160 307 001
 4 Molla di bloccaggio, 90 x 110 0000 595 383
 5 Molla di bloccaggio, 60 x 110 0000 595 153
 6 Caschetto interno  0000 500 519
 7 Ricambi caschetto interno 0000 500 520
 8 Condotto dell’aria con adattatore  0000 595 239
 9 Adattatore 0349 501 085
 10 Guarnizione tenuta aria  0000 595 216
 11 Protezione per mento e collo  0000 595 178
 12 Vetro inattinico DIN 10  0160 292 002
 * Fascia anti-sudore  0369 768 001

* Non illustrato nel disegno 

Ricambi per Albatross 2000 Standard e per erogatori d’aria (Fig.8)

Fig.8 – Ricambi per Albatross 2000
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Maschere e schermi

 1 Visore ribaltabile, 60 x 110  0000 595 384
 2 Schermo protettivo DIN 2  0160 307 005
 3 Schermo protettivo, 60 x 110  0160 307 001
 4 Molla di bloccaggio, 90 x 110  0000 595 383
 5 Molla di bloccaggio, 60 x 110  0000 595 153
 6 Condotto dell’aria con adattatore  0000 595 239
 7 Adattatore 0349 501 085
 8 Guarnizione tenuta aria  0000 595 216
 9 Protezione per mento e collo 0000 595 178
 10 Vetro inattinico DIN 10  0160 292 002
 11 Adattatore per casco 0368 975 883
 * Fascia anti-sudore  0369 768 001

* Non illustrato nel disegno

Ricambi per Albatross 2000 predisposta per casco e per erogatori d’aria (Fig.9)

Fig.9 – Ricambi per Albatross 2000
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Maschere e schermi

 1 Visiera ribaltabile, 90 x 110  0700 000 101
 2 Schermo protettivo, 90 x 110      0160 307 004
 3 Molla di bloccaggio, 90 x 110              0000 595 383
 4 Schermo protettivo grande, Albatross 3000X                        0700 000 102
 5 Caschetto interno                                                 0000 500 519
 6 Ricambi caschetto interno            0000 500 520
 7 Condotto dell’aria con adattatore           0000 595 239                                
 8 Adattatore                                0349 501 085
 9 Guarnizione tenuta aria             0000 595 216
 10 Protezione per mento e collo             0000 595 178  
 11 Vetro inattinico DIN 10              0760 031 632          
 12 Supporti per visiera                                  0700 000 048

Ricambi per Albatross 3000X Standard e per erogatori d’aria (Fig.10)

Fig.10 – Ricambi per Albatross 3000X
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Maschere e schermi

 1  Visiera ribaltabile, 90 x 110                                          0700 000 101
 2  Schermo protettivo, 90 x 110                     0160 307 004
 3  Molla di bloccaggio, 90 x 110                                         0000 595 383
 4  Schermo protettivo grande, Albatross 3000X                        0700 000 102
 5  Condotto dell’aria con adattatore                       0000 595 239
 6  Adattatore                                                     0349 501 085
 7  Guarnizione tenuta aria                                            0000 595 216
 8  Protezione per mento e collo                              0000 595 178
 9  Vetro inattinico DIN 10                               0760 031 632
 10  Adattatore per casco                                       0368 975 883
 11  Supporti per visiera                                 0700 000 048

Ricambi per Albatross 3000X predisposta per casco e per erogatori d’aria (Fig.11)

Fig.11 – Ricambi per Albatross 3000X



Maschere e schermi

Globe-Arc

La maschera Globe-Arc è stata studiata per fornire la protezione ideale in tutti i tipi di lavorazioni 
meccaniche. Lo schermo interno in combinazione con quello esterno offrono una completa protezione 
contro le radiazioni IR, UV e quelle visibili, rendendola adatta anche alle operazioni di saldatura. Lo 
schermo interno è disponibile con differenti livelli di oscuramento: DIN 2, DIN 3, DIN 5. La maschera può 
quindi essere utilizzata per le operazioni di molatura, taglio ossigas, taglio plasma, saldobrasatura.
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La maschera Globe-Arc è una soluzione innovativa nel campo delle 
maschere a visiera ribaltabile per saldatura e molatura. La visiera fornisce 
una efficace protezione contro le radiazioni UV e IR con la parte ribaltabile 
sia chiusa che aperta, ed è disponibile con diversi livelli di oscuramento 
La maschera dispone di un caschetto interno robusto e confortevole.

Globe-Arc, oscuramento DIN 10  0700 000 947
Globe-Arc, oscuramento DIN 11  0700 000 943

Globe-Arc

Maschere e schermi

 1 Set viti per fissaggio  0700 000 267
 2 Grande visiera interna Globe-Arc DIN 2  0700 000 239
 2 Grande visiera interna Globe-Arc DIN 3  0700 000 240
 2 Grande visiera interna Globe-Arc DIN 5 0700 000 241
 3 Visiera esterna ribaltabile Globe-Arc DIN 5  0700 000 242
 3 Visiera esterna ribaltabile Globe-Arc DIN 8 0700 000 247
 3 Visiera esterna ribaltabile Globe-Arc DIN 10  0700 000 248
 4 Supporto visiera esterna ribaltabile Globe-Arc 0700 000 249
 5 Caschetto interno Globe-Arc  0700 000 243
 6 Fascia anti-sudore per la fronte   0700 000 244

Ricambi per Globe-Arc (Fig 12)   

Fig.12. Ricambi per Globe-Arc

4

3
2

56

1



28

Maschere e schermi

Maschere Eco-Arc

La nuova Eco-Arc è il più recente sviluppo di maschera passive per saldatura con visore frontale 
ribaltabile. La particolare leggerezza della struttura in Polipropilene e la conformazione che protegge 
efficacemente il viso la rendono adatta alla saldatura in tutte le posizioni. Il visore frontale è disponibile in 
sei diverse misure e la maschera è dotata del nuovo caschetto “Eco headgear” che dispone di 4 diverse 
angolazioni e 3 posizioni longitudinali, per adattarsi alle diverse conformazioni facciali. La maschera viene 
fornita completa con schermo esterno di protezione, vetro inattinico da 11 DIN ed un grande schermo 
protettivo interno.

NEW
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Eco-Arc 60 x 110 smontata - 20 pezzi*  0700 000 938
Eco-Arc 60 x 110 confezionata singola    0700 000 950
Eco-Arc 90 x 110 smontata - 20 pezzi*  0700 000 939
Eco-Arc 51 x 108 smontata - 20 pezzi*  0700 000 940
Eco-Arc 83 x 108 smontata - 20 pezzi* 0700 000 941
Eco-Arc 98 x 75 smontata - 20 pezzi*   0700 000 942
Eco-Arc 55 x 110 smontata - 20 pezzi*  0700 000 949

* Questa maschera viene fornita con il caschetto interno smontato.

Maschere Eco-Arc

Maschere e schermi

 1 Schermo di protezione interno Eco-Arc  0700 000 252
 2 Fascia anti-sudore frontale  0700 000 244
 3 Molla di fissaggio 60 x 110  0700 000 255
 3 Molla di fissaggio 90 x 110  0700 000 256
 3 Molla di fissaggio 98 x 75  0700 000 257
 3 Molla di fissaggio 83 x 108  0700 000 258
 3 Molla di fissaggio Clip 55 x 110  0700 000 259
 3 Molla di fissaggio 51 x 108  0700 000 260

Ricambi per maschere Eco-Arc. (Fig.13)

Fig.13. Ricambi per maschere Eco-Arc
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Per i vari tipi di 
vetri di protezione 
vedere a pagina 
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Maschera di cuoio particolarmente utile nei casi in cui gli spazi sono 
troppo ristretti per lavorare con una normale maschera a casco.   
Finestra per vetri 90x110 mm.

Leather mask 0000 593 221

Leather Mask 
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Maschere e schermi

Easy-Lite è una sorgente di luce piccola ma efficace, che può essere 
applicata facilmente alla maschera di saldatura, al casco, agli occhiali 
protettivi o dovunque serva una luce supplementare. Easy-Lite può 
anche essere applicata ad uno specchio da ispezione in acciaio 
inossidabile, e l’intensa luce del LED può così illuminare la zona di 
saldatura negli spazi di difficile accessibilità e con scarsa luce. La luce a 
LED si accende con un interruttore, e la batteria ha una durata di oltre 
50 ore.

ESAB Easy-Lite   0700 014 040

ESAB Easy-Lite
NEW



Maschera tradizionale a conchiglia, in fibra di vetro rinforzata. Peso 600 
g. Finestra per vetri di protezione da 108x83 mm.

SF11 0700 654 889
Porta-vetro in gomma (5 pezzi) 0701 380 163
Imbottitura cinghia fissaggio alla testa (10 pezzi). 0701 380 214
Dado fissaggio vetro (5 pezzi)  0701 386 154
Imbottitura cinghia fissaggio alla testa (10 pezzi), bianca  0701 415 838

Maschera a conchiglia SF11

Maschera leggera tradizionale a conchiglia in materiale termoplastico. 
Peso 420 g. Finestra per vetri di protezione da 108x83 mm.

SF8 0701 380 430
Porta-vetro in gomma (5 pezzi)  0701 380 163
Imbottitura cinghia fissaggio alla testa (10 pezzi). 0701 380 214
Dado fissaggio vetro (5 pezzi)  0701 386 154
Imbottitura cinghia fissaggio alla testa (10 pezzi), bianca  0701 415 838

Maschera a conchiglia SF8

Schermo a mano per saldatura ad arco, con finestra per vetri di 
protezione da 60x110 mm.

Schermo a mano E  0332 109 880

Schermo a mano E
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Schermo per saldatura ad arco, con protezione per la mano. Finestra 
per vetri di protezione da 60x110 mm. Peso 330 g.

Schermo a mano H con vetro trasparente e colorato  0160 294 880

Schermo a mano H

Schermo a mano diritto per saldatura ad arco, in materiale termoplastico 
resistente alle alte temperature. Finestra 90x110 mm. Fornito senza vetri.

Schermo a mano Delta 0700 000 900

Schermo a mano Delta

Schermo a mano a conchiglia per saldatura ad arco, in fibra di vetro. 
Peso 525 g. Finestra per vetri di protezione da 108x83 mm.

Schermo a mano SF12 0700 654 890

Schermo a mano SF12

Schermo a mano piatto per saldatura ad arco, in fibra di vetro. Peso 450 
g. Finestra per vetri di protezione da 108x83 mm.

Schermo a mano SF2 0700 655 002

Schermo a mano SF2

Maschere e schermi
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Vetri di sicurezza e inattinici

Vetri inattinici tradizionali ad alta stabilità termica per una protezione 
efficace contro raggi UV e IR. Devono essere utilizzati con lastrine di 
protezione esterna e interna in vetro o materiale plastico.

Vetri inattinici

Vetro inattinico  98x75 DIN 9 25 pezzi 0000 915 059
Vetro inattinico  98x75 DIN 10  25 pezzi 0000 904 305
Vetro inattinico  98x75 DIN 11  25 pezzi 0000 915 060
Vetro inattinico  98x75 DIN 12  25 pezzi 0000 915 061
Vetro inattinico  98x75 DIN 13  25 pezzi 0000 915 062
Vetro inattinico  60x110 DIN 8  25 pezzi 0160 292 000
Vetro inattinico  60x110 DIN 9  25 pezzi 0160 292 001
Vetro inattinico  60x110 DIN 10  25 pezzi 0160 292 002
Vetro inattinico  60x110 DIN 11  25 pezzi 0160 292 003
Vetro inattinico  60x110 DIN 12  25 pezzi  0160 292 004
Vetro inattinico  60x110 DIN 13  25 pezzi 0160 292 005
Vetro inattinico  90x110 DIN 9  25 pezzi 0760 031 631
Vetro inattinico  90x110 DIN 10  25 pezzi 0760 031 632
Vetro inattinico  90x110 DIN 11  25 pezzi 0760 031 633
Vetro inattinico  90x110 DIN 12  25 pezzi 0760 031 634
Vetro inattinico  90x110 DIN 13  25 pezzi 0760 031 635
Vetro inattinico  50x105 DIN 9  25 pezzi 0590 028 216
Vetro inattinico  50x105 DIN 10  25 pezzi 0590 028 217
Vetro inattinico  50x105 DIN 11  25 pezzi 0590 028 218
Vetro inattinico  50x105 DIN 12  25 pezzi 0590 028 219
Vetro inattinico  50x105 DIN 13  25 pezzi 0590 028 220

Vetro inattinico  51x108 DIN 9  25 pezzi 0760 031 601
Vetro inattinico  51x108 DIN 10  25 pezzi 0760 031 602
Vetro inattinico  51x108 DIN 11  25 pezzi 0760 031 603
Vetro inattinico  51x108 DIN 12  25 pezzi 0760 031 604
Vetro inattinico  51x108 DIN 13  25 pezzi 0760 031 605
Vetro inattinico  50mm diametro DIN 4 0000 665 604
Vetro inattinico  50mm diametro DIN 5 0000 665 605
Vetro inattinico  50mm diametro DIN 6 0000 665 606
Vetro inattinico 8EW 108 x 83 
10 pezzi 0701 416 367
Vetro inattinico  9EW 108 x 83 
10 pezzi 0701 416 369
Vetro inattinico  10EW 108 x 83 
10 pezzi 0701 416 371
Vetro inattinico  11EW 108 x 83 
10 pezzi 0701 416 373
Vetro inattinico  12EW 108 x 83 
10 pezzi 0701 416 375
Vetro inattinico  13EW 108 x 83 
10 pezzi 0701 416 376

Tutti i vetri inattinici devono essere protetti contro urti e spruzzi con una 
lastrina di sicurezza. 

Lastrina  60 x 110 vetro  25 pezzi 0291 102 701
Lastrina  60 x 110 plastica  100 pezzi 0160 307 001
Lastrina  90 x 110 vetro  100 pezzi 0760 031 040
Lastrina  90 x 110 plastica  100 pezzi 0160 307 004
Lastrina  51 x 108 vetro  25 pezzi 0760 031 010
Lastrina  51 x 108 plastica  100 pezzi 0160 307 002
Lastrina  50 x 105 vetro  100 pezzi 0590 028 221
Lastrina  50x105 plastica  100 pezzi 0590 028 222
Lastrina  98 x 75 vetro  100 pezzi 0000 915 058
Lastrina  98 x 75 plastica  100 pezzi 0000 915 097
Lastrina  108 x 83 vetro  10 pezzi 0701 416 341
Lastrina  108 x 83 plastica  10 pezzi 0701 416 332
Lastrina diametro 50mm vetro  50 pezzi 0000 665 600
Lastrina diametro 50mm plastica  50 pezzi 0000 665 618

CR 39 Cover lenses 
Lastrina CR39  108 x 51  10 pezzi 0701 416 348
Lastrina CR39  108 x 51 100 pezzi 0701 416 349
Lastrina CR39  108 x 83  10 pezzi 0701 416 350
Lastrina CR39  108 x 83  100 pezzi 0701 416 351
Lastrina CR39  60 x 110  10 pezzi 0701 416 352
Lastrina CR39  90 x 110  10 pezzi 0700 000 139

Vetri di sicurezza
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I caschi protettivi per le nuove maschere New-Tech e Eye-Tech offrono 
la protezione più completa, robusta, leggera e confortevole possibile. 
I caschi sono realizzati in materiale ABS e pesano solo 300 g. Il 
caschetto interno è completamente regolabile per adattarsi a tutte le 
conformazioni. Approvati secondo le norme EN397.

Casco Concept Giallo 0700 000 052
Casco Concept Bianco 0700 000 135
Casco Concept Blu 0700 000 136
Casco Concept Verde 0700 000 137
Casco Concept Rosso 0700 000 138

Caschi per maschere New-Tech e Eye-Tech

G2000 e G22 sono caschi protettivi di alta qualità. Possono essere 
usati in abbinamento con le maschere di saldatura della serie Albatross 
(G2000) oppure Euromask (G22). Sono dotati di aggancio alla testa 
regolabile e possono essere abbinati alle cuffie antirumore.

Casco G2000 0468 051 881
Casco G22  0468 051 880

Caschi G2000 e G22

Le cuffie antirumore ESAB sono disponibili in tre diverse versioni. Per 
l’abbinamento a caschi protettivi, con supporto alla nuca, con archetto 
per supporto sopra la testa. Offrono un’ottima protezione acustica ai 
diversi livelli di rumorosità. 

Cuffie con supporto alla nuca 0700 001 880
Cuffie con supporto sopra testa, SNR 26dB  0000 595 199
Cuffie per casco G22c, gialle, SNR 26dB  0367 420 002
Cuffie per casco G2000c, gialle, SNR 26dB  0367 420 003
Cuffie economiche SNR 21 dB 0701 380 477

Cuffie antirumore

Cappellino tipo baseball per la protezione della testa quando non è 
essenziale una grande resisitenza agli urti, ma esiste il rischio di piccoli 
urti o escoriazioni. La forma ed i materiali della fodera assicurano un 
elevato confort ed una adeguata ventilazione, secondo la norma EN812.

Cappellino rigido  0700 000 925

Cappellino rigido

Caschi protettivi e cuffie antirumore
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Gli erogatori d’aria ESAB sono stati continuamente perfezionati per 
migliorare il livello di comfort e di sicurezza del saldatore. Air 160 
fornisce 160 litri d’aria al minuto per garantire le migliori condizioni di 
lavoro. L’unità completa pesa solo 1 kg ma è in grado di funzionare 
nelle condizioni di lavoro più impegnative ed è dotata di filtro P3 con 
ottime caratteristiche di filtrazione. La batteria, che ha un’autonomia di 
8 ore, può essere ricaricata separatamente dall’erogatore, in modo che 
si possano coprire due turni di lavoro. L’erogatore Air 160 può essere 
accoppiato con le maschere delle serie Eye-Tech, Eye-Tech II, New-
Tech, Euromask, Albatross, visiere per verniciatura/molatura.

ESAB Air 160-8H Completa (EU) 0700 002 926
ESAB Air 160-8H Completa (UK) 0700 002 954

ESAB Air 160

L’erogatore d’aria Air 200 è conforme alle norme EN 12491:1998. E’ 
dotato di allarme visivo e acustico per segnalare l’esaurimento della 
carica della batteria e l’intasamento del filtro. Air 200 fornisce 200 litri 
d’aria al minuto per offrire il massimo comfort all’operatore ed è dotato 
di una batteria ad alte prestazioni e ingombro ridotto, che consente 
un’autonomia di 8 ore. Il caricabatteria intelligente assicura una lunga 
vita alla batteria riducendo il rischio di sovraccarica.

Air 200 – 8h completa 0700 002 999

ESAB Air 200

Origo Air è un nuovo erogatore d’aria robusto e leggero studiato per 
l’abbinamento con le maschere Origo-Tech e fornisce aria filtrata e 
pulita per il confort e la sicurezza del saldatore. Origo Air viene fornito 
completo di batteria da 8 ore, filtro P3, cintura con supporto, tubazione 
rivestita in Proban per il raccordo con la maschera e caricabatteria 
intelligente che assicura una lunga vita alla batteria riducendo il rischio 
di sovraccarica. Origo Air è dotato di allarme visivo e acustico per 
segnalare l’esaurimento della carica della batteria e l’intasamento del 
filtro.

Origo Air completa (EU e UK) 0700 002 100

Origo™ Air

Erogatori d’aria e unità filtranti

ESAB Air

ESAB consiglia sempre l’utilizzo di sistemi di erogazione d’aria fresca per la miglior protezione contro i 
fumi di saldatura. Per la protezione più efficace e per l’uso nelle condizioni più gravose, ESAB propone i 
sistemi di erogazione ad aria forzata Air 200, Air 160 ed Origo™Air

NEW
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Erogatori d’aria e unità filtranti

 1 Guarnizione superiore Eye-Tech 0700 002 012
 1 Guarnizione superiore 
  New-Tech / Eye-Tech II 0700 002 048
 2 Condotto aria Eye-Tech  0700 002 002
 2 Condotto aria New-Tech / 
  Eye-Tech II 0700 002 050
 3 Viti per condotto aria (2 pezzi)   0700 002 028
 4 Guarnizione facciale per Eye-Tech 0700 002 019
 4 Guarnizione facciale per  
  New-Tech / Eye-Tech 0700 002 049
 5 Tubo aria  
  New-Tech/Eye-Tech/New-Tech II     0468 127 011
 5 Tubo aria New-Tech/Eye-Tech/New- 
  Tech II 1m 0700 002 055
 5 Tubo aria New-Tech/Eye-Tech/New-Tech II  
  HeavyDuty                                     0700 002 081
 5 Tubo aria Albatross 0700 002 032
 6 Nastri di fissaggio velcro 
  (solo Eye-Tech) 0700 002 015
 7 Imbottitura standard 0700 002 021
 7 Imbottitura grande 0700 002 022
 8 Gruppo motore Air 160 0700 002 042
 8 Gruppo motore Air 200 0700 002 079
 9 Filtro P3 0700 002 024
 9 Filtro P2 0700 002 018

 9 Filtro a carbone P2  0700 002 041
 10 Pre filtro (5 pezzi) 0700 002 023
 10 Pre filtro a carbone (10 pezzi) 0700 002 040
 11 Batteria piccola per Air 160 0700 002 013
 11 Batteria piccola per Air 200 0700 002 080
12 Caricabatteria piccolo 
  (2 poli - Europa) 0700 002 020
 12 Caricabatteria piccolo (3 poli - UK) 0700 002 044
 12 Caricabatteria grande 
  (2 poli - Europa) 0700 002 031
 12 Caricabatteria grande (3 poli - UK) 0700 002 045
12 Caricabatteria intelligente 0701 416 203
12 Caricabatteria intelligente a 5 vie 0701 416 136
13 Cintura 0700 002 027
 14 Supporto condotto aria 0700 002 029
 15 Batteria grande Air 160 0700 002 014
 15 Batteria grande Air 200 0700 002 082
16 Air 160 Completa (Europa) 0700 002 926
 16 Air 160 Completa (UK) 0700 002 954
 16 Air 200 Completa (Eu & UK) 0700 002 999
 17 Guaina copri-tubo in Proban 0349 501 071
 18 Flussometro 0468 127 004
  Piastra posteriore (non mostrata) 
 0701 502 396

Ricambi per Air 160/200 (Fig.14)

Fig.14. Ricambi per Air 160/200 KIT DI MONTAGGIO COMPATIBILI

ESAB fornisce kit di montaggio 
compatibili per Eye-Tech, Eye-Tech II & 
New-Tech, per adattare le maschere al 
montaggio degli erogatori Air 160 e Air 
200.

Kit di montaggio per 
Eye-Tech  0700 002 030
(guarnizione frontale, velcro, guarnizione 
per la testa, raccordo aria)

Kit di montaggio per Eye-Tech II 
& New-Tech  0700 002 047
(guarnizione frontale, velcro, guarnizione 
per la testa, raccordo aria)
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Ricambi per Origo Air (Fig.15)

Fig. 15 . Ricambi per Origo Air

Origo™ Air
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 1  Guarnizione facciale  0700 002 101
 2  Condotto aria  0700 002 102
 3  Caschetto interno    0700 000 243
 4  Tubazione aria    0700 002 103
 5  Rivestimento tubo in Proban    0700 002 104
 6  Gruppo motore   0700 002 105
 7  Filtro  0700 002 106
 8  Adattatore per caricabatteria     0700 002 107
 9  Batteria   0700 002 108
 10  Cintura e supporto    0700 002 109

Erogatori d’aria e unità filtranti
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Il regolatore di pressione montato sulla cintura riduce la pressione dal 
valore della rete a quello adatto all’alimentazione della maschera ed è 
dotato di un allarme di sicurezza. Il gruppo è racchiuso in un contenitore 
antiurto. Il regolatore può essere colegato ad una maschera per 
saldatura Eye-Tech, Eye-Tech II, New-Tech o con una maschera per 
molatura/verniciatura e viene fornito completo di cintura. La massima 
pressione di alimentazione dell’aria è di 10 bar.

Regolatore Air CA 0349 501 072
Connettore per l’aria compressa 0701 416 178
Tubo di connessione da 10 metri 0701 416 188

ESAB Air CA

Il sistema di filtrazione fornisce aria fresca e pulita agli operatori ed è 
composto da tre filtri, per eliminare liquidi, solidi contaminanti, vapori 
d’olio e odori dall’aria proveniente dalla rete di distribuzione dell’aria 
compressa. Il sistema di filtrazione va utilizzato quando non è disponibile 
una fonte di aria sicuramente pulita. Il sistema dispone di una presa 
d’aria da ¼” (6,4 mm), un regolatore di pressione regolabile da 0,5 a 
10 bar, due attacchi rapidi per uno/due operatori ed un manometro per 
regolare la pressione di uscita. Il banco di filtrazione può essere fornito in 
versione per il montaggio a parete oppure montato su una slitta portatile.

Banco di filtrazione su slitta portatile 0701 416 183
Banco di filtrazione per montaggio a parete 0701 416 184

Ricambi 
Prefiltro 0701 416 185
Filtro principale 0701 416 186
Filtro a carbone 0701 416 187

Banco di filtrazione per l’aria compressa

Erogatori d’aria e unità filtranti

Sistema ESAB ad aria compressa (CA)
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Erogatori d’aria e unità filtranti

Sistema BA

Il sistema BA può essere utilizzato in combinazione con le maschere Eye-
Tech con casco. Questo sistema completo di erogazione di aria fresca 
può funzionare senza pompa (pressione negativa), nel caso in cui l’aria 
venga fatta affluire mediante la normale respirazione dell’operatore, oppure 
può funzionare a circolazione forzata quando l’aria viene alimentata da 
una mini-turbina all’imboccatura del tubo di alimentazione. L’utente 
può scegliere tra i due sistemi, in funzione delle condizioni operative. 
Normalmente, se l’apparecchiatura viene utilizzata in modo continuativo 
per oltre un’ora, è preferibile utilizzare il sistema motorizzato, per migliorare 
il confort dell’operatore. Il sistema senza pompa viene utilizzato se 
non è disponibile energia per azionare la turbina oppure se l’ambiente 
dove la turbina stessa dovrebbe essere posizionata non permette 
l’uso di apparecchiature elettriche (ad esempio in caso di atmosfere 
potenzialmente esplosive). Entrambi i sistemi sono conformi alle norme EN 
138, e precisamente alla norma Fresh Air BA EN 138 classe 2. Il sistema 
in classe 2 offre un fattore di protezione di 2000, come definito nella 
norma EN 138. Le applicazioni più significative riguardano le atmosfere 
con carenza di ossigeno, ad esempio le operazioni di saldatura in spazi 
ristretti (serbatoi, silos, vasche, pilastri).

Sistema di erogazione d’aria senza pompa 0701 502 440
Sistema di erogazione d’aria con/senza pompa 0701 502 441
Sistema di erogazione d’aria con Mini-turbina 0701 502 442

Ricambi per sistema BA 
Maschera facciale 0701 502 443
Maschera facciale con doppio tubo 0701 502 444
Maschera facciale con doppio tubo e valvola di 
sovrapressione 0701 502 445
Doppio tubo e valvola di sovrapressione 0701 502 446
Doppio tubo 0701 502 447
Tubazione completa, 9 metri 0701 502 448
Tubazione completa, 10 metri 0701 502 449
Tubazione completa, 20 metri 0701 502 450
Tubazione completa, 30 metri 0701 502 451
Tubazione completa, 40 metri 0701 502 452
Mini-turbina 110V 0701 502 453
Mini-turbina 240V 0701 502 454
Cinghia con connettore per la tubazione 0701 502 455
Cinghia antifiamma di ricambio da 1,5 m 0701 502 456
Tenditore e spinotto di ancoraggio 0701 502 457
Cassetta contenitore in plastica 0701 502 458
Pulitori per visiera 0701 502 459
Visiera di ricambio 0701 502 460
Protezione per visiera 0701 502 461
Kit completo di valvole di ricambio per maschera 0701 502 462
O-Rings di ricambio per tubazioni 0701 502 463
Filtro di ricambio per Mini-turbina 0701 502 464
Adattatore 0701 502 465
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Il sistema è composto da un casco dotato di una visiera sollevabile in 
policarbonato. L’aria viene immessa nella maschera mediante un tubo 
collegato all’erogatore. Sono disponibili visiere a strappo da sovrapporre 
alla visiera per aumentarne la vita. 

Maschera per molatura/verniciatura, completo di tubo 0701 416 189

Ricambi 
Visiera di ricambio, trasparente 0701 416 233
Visiera di ricambio, verde, 5DIN 0701 500 000
Copri-visiera 0701 416 182
Guarnizione per il viso 0701 416 234
Cuffie anti-rumore 0701 416 200
Protezione per la fronte e staffe 0700 002 056

Maschera per molatura e verniciatura

L’aria filtrata proveniente dall’erogatore o dal regolatore d’aria 
compressa viene immessa nella maschera mediante un condotto nella 
parte superiore, per ottenere un effetto anti-appannante nella zona di 
respirazione. La maschera può essere collegata agli erogatori d’aria Air 
160/200/CA oppure all’aria compressa.

Maschera per molatura con circolazione d’aria 0700 002 915

Ricambi 
Guarnizione per il viso 0700 002 057
Guarnizione per la testa 0700 002 058
Visiera di ricambio, trasparente 0700 002 059

Maschera per molatura per Air 160/200/CA

Erogatori d’aria e unità filtranti

Maschere per molatura con erogazione d’aria
NEW
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Erogatori d’aria e unità filtranti 

Le mascherine facciali filtranti Filtair sono state 
sviluppate per ottenere la massima efficacia filtrante 
senza ostacolare la respirazione. Un codice a 
colori identifica facilmente il livello di protezione di 
ciascun modello. La struttura a rete della conchiglia 
sostiene il filtro impedendo che si schiacci contro 
il viso e la conformazione nasale la mantiene in 
posizione evitando continui aggiustamenti. I filtri 
sono realizzati secondo le tecnologie più avanzate 
per ridurre la resistenza alla respirazione e sono 
conformi alle norme EN149:2001 (secondo il test 
di carico a 120mg). Le mascherine sono disponibili 
in versione pre-formata o piatta (Flat). In funzione 
del livello di protezione richiesto e della resistenza 
alla respirazione alcuni modelli sono dotati di valvola 
di espirazione. I cinturini laterali sono regolabili per 
ottenere il miglior adattamento.

Mascherine filtranti monouso Filtair
NEW
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Erogatori d’aria e unità filtranti

Questa mascherina fornisce un livello di protezione P2 ed è dotata di 
valvola per ridurre il calore e l’umidità che si formano all’interno. Adatta 
per la sabbiatura di metalli verniciati, verniciatura a polvere e sabbiatura 
di resine sintetiche.

ESAB Filtair Pro P2V ‘Blu’ (10 pezzi) 0700 002 201

ESAB Filtair Pro 8020V

Questa mascherina fornisce un livello di protezione P2 ed è dotata 
di valvola per ridurre il calore e l’umidità che si formano all’interno. Il 
filtro acarbone elimina i cattivi odori. Adatta per saldatura, brasatura, 
verniciatura a pennello, incollatura e lavorazioni manuali con resine 
poliesteri.

ESAB Filtair Pro P2CV ‘Grigia’ (5 pezzi)  0700 002 202

ESAB Filtair Pro 8020CV

Questa mascherina fornisce un livello di protezione P3 ed è dotata di 
valvola per ridurre il calore e l’umidità che si formano all’interno. Adatta 
per le lavorazioni con metalli in fusione, saldatura, fresatura, tornitura, 
molatura, finitura, lucidatura.

ESAB Filtair Pro P3V ‘Arancio’ (5 pezzi) 0700 002 203

ESAB Filtair Pro 8030V

Questa mascherina fornisce un liivello di protezione P1 ed è adatta per 
lavorare in ambienti genericamente polverosi.

ESAB Filtair Pro P1 ‘Bianca’ (20 pezzi) 0700 002 200

ESAB Filtair Pro 8010
NEW

NEW

NEW

NEW
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Erogatori d’aria e unità filtranti

Questa mascherina fornisce un livello di protezione P2 ed è dotata di 
valvola per ridurre il calore e l’umidità che si formano all’interno. Adatta 
per la sabbiatura di metalli verniciati, verniciatura a polvere e sabbiatura 
di resine sintetiche.

ESAB Filtair P2V ‘Blu’ (20 pezzi) 0700 002 205

ESAB Filtair Flat A-2V

Questa mascherina fornisce un livello di protezione P2 ed è dotata 
di valvola per ridurre il calore e l’umidità che si formano all’interno. Il 
filtro acarbone elimina i cattivi odori. Adatta per saldatura, brasatura, 
verniciatura a pennello, incollatura e lavorazioni manuali con resine 
poliesteri.

ESAB Filtair Flat P2CV ‘Grigia’ (20 pezzi) 0700 002 206

ESAB Filtair Flat A-2CV

Questa mascherina fornisce un livello di protezione P3 ed è dotata di 
valvola per ridurre il calore e l’umidità che si formano all’interno. Adatta 
per le lavorazioni con metalli in fusione, saldatura, fresatura, tornitura, 
molatura, finitura, lucidatura.

ESAB Filtair Flat P3V ‘Arancio’ (20 pezzi)  0700 002 207

ESAB Filtair Flat A-3V

Questa mascherina fornisce un liivello di protezione P1 ed è adatta per 
lavorare in ambienti genericamente polverosi.

ESAB Filtair Flat P1 ‘Bianca’ (20 pezzi) 0700 002 204

ESAB Filtair Flat A-1

NEW

NEW

NEW

NEW
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Occhiali protettivi e visiere

Lenti chiare, adatte per lavorare all’interno, per una protezione generica 
degli occhi.

ESAB Pro Clear  0700 012 013

ESAB Pro Clear

Occhiali ESAB Pro Safety

Occhiali di protezione adatti per lavorazioni meccaniche e per molatura. Sono caratterizzati da un design 
sportivo, sono morbidi al tatto, leggeri, avvolgenti e dotati di un cordino per appenderli al collo. Sono 
estremamente flessibili, robusti e disponibili in quattro diverse configurazioni di lenti, tutte protettive contro i 
raggi UV e approvate CE secondo la normativa EN166-F. Confezioni da 10 pezzi per scatola.

Lenti oscurate, adatte per lavorare in ambienti intensamente illuminati.

ESAB Pro Smoked  0700 012 014

ESAB Pro Smoked

Le lenti gialle migliorano la visibilità in condizioni di luce insufficienti.

ESAB Pro Amber  0700 012 015

ESAB Pro Amber

Gli occhiali con oscuramento di grado 5 offrono protezione non solo 
contro le radiazioni IR/UV, ma anche contro le radiazioni visibile durante 
la saldo-brasatura ed il taglio ossigas.

ESAB Pro Shade 5 0700 012 016

ESAB Pro Shade 5

I MIGLIORI SUL MERCATO

NEW

NEW

NEW

NEW



45

Occhiali protettivi e visiere

Lenti chiare, adatte per lavorare all’interno, per una protezione generica 
degli occhi.

ESAB Eco Clear  0700 012 017

ESAB Eco Clear

Occhiali ESAB Eco Safety

Occhiali di protezione adatti per lavorazioni meccaniche e per molatura. Sono caratterizzati da un design 
sportivo, sono estremamente leggeri e disponibili in tre diverse configurazioni di lenti, tutte protettive contro 
i raggi UV e approvate CE secondo la normativa EN166-F. Confezioni da 10 pezzi per scatola.

Lenti oscurate, adatte per lavorare in ambienti intensamente illuminati.

ESAB Eco Smoked  0700 012 018

ESAB Eco Smoked

Le lenti gialle migliorano la visibilità in condizioni di luce insufficienti.

ESAB Eco Amber  0700 012 019

ESAB Eco Amber

NEW

NEW

NEW
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Occhiali protettivi e visiere

Gli occhiali ESAB Visitor proteggono gli occhi dalla proiezione di 
particelle. Le lenti sono in policarbonato resistente agli urti. Montatura e 
lenti sono approvate secondo EN166:2001.

Occhiali ESAB Visitor 0700 012 021

ESAB Visitor

La struttura in plastica morbida offre grande confort e lunga durata. 
Ampio campo visivo. La tecnologia Cross Vent assicura la corretta 
ventilazione ed evita l’appannamento. La lente in policarbonato, 
spessore 2mm, offre una grande resistenza agli urti. Questi occhiali sono 
conformi alle norme ANSI Z87.1+ per la resistenza all’impatto ed alle 
norme CE EN166’S’ per gli spruzzi di sostanze chimiche.

Occhiali ESAB Ski Clear 0700 012 027

ESAB Ski Clear

La struttura in plastica morbida offre grande confort e lunga durata. 
Ampio campo visivo. La tecnologia Cross Vent assicura la corretta 
ventilazione ed evita l’appannamento. La lente in policarbonato, 
spessore 2mm, offre una grande resistenza agli urti. Questi occhiali sono 
conformi alle norme ANSI Z87.1+ per la resistenza all’impatto ed alle 
norme CE EN169:2002 per le radiazioni ottiche della saldatura.

ESAB Ski Shade 5 0700 012 026

ESAB Ski Shade 5

Questi occhiali offrono protezione contro spruzzi, polvere e scorie.

ESAB Chemical 0700 012 025

ESAB Chemical
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Occhiali protettivi e visiere

Occhiali monoblocco in plastica morbida, ventilati e con finestra 
ribaltabile per vetri da 108x51 mm. Dotati di vetro oscurato a 5 DIN, 
possono essere indossati sopra agli occhiali da vista.

ESAB Flip 4 x 2 1/4 Shade 5 0700 012 024

ESAB Flip 4 x 2 Shade 5

ESAB Flip Round Shade 5

Visiera leggera e robusta con aggancio regolabile per la testa e schermo 
in policarbonato alto 200mm, trasparente antiriflesso oppure oscurato a 
5 DIN.

Visiera per molatura completa 0700 012 020
Schermo di ricambio trasparente  0700 012 023

Visiera per molatura

Occhiali protettivi ventilati, con lenti ribaltabili e livello di oscuramento 5 
DIN, particolarmente indicati per applicazioni di saldo-brasatura e taglio 
ossigas. Approvati CE secondo le normative EN166/EN175.

ESAB Flip Round Shade 5 0700 012 022
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Tende protettive

Tende in materiale ignifugo autoestinguente, con elevato grado di 
protezione contro le radiazioni della saldatura. Sono disponibili in tre 
colori, sia come tende intere sia come tende a strisce. Le tende sono 
dotate di asole metalliche per la sospensione con ganci ed i bordi 
superiore ed inferiore sono ripiegati ed orlati per garantire la massima 
resistenza. Le tende a strisce permettono il facile passaggio di persone 
e materiali ed ogni striscia si sovrappone per qualche centimetro alle 
adiacenti per assicurare sempre la massima protezione. Tutte le tende 
sono approvate secondo prEN 1598. Con un kit di 7 ganci si assicura la 
sospensione di una tenda intera con larghezza 1,4mt. o di una  tenda a 
strisce con larghezza 1,3mt. ( composta da tre strisce più piccole). Sono 
disponibili ganci di sospensione ad attacco rapido sia in metallo che in 
PVC. Sono disponibili anche 2 kit completi con tenda intera e struttura 
portante, che non necessitano di ganci di fissaggio.

Tenda intera, rosso scuro, 1.8 x 1.4m 0700 008 004
Tenda intera, verde chiaro, 1.8 x 1.4m 0700 008 005
Tenda intera, verde scuro (DIN 9), 1.8 x 1.4m 0700 008 006
Tenda a strisce, rosso scuro, 1.8 x 1.4m 0700 008 001
Tenda a strisce, verde chiaro (DIN 6), 1.8 x 1.4m 0700 008 002
Tenda a strisce, verde scuro (DIN 9), 1.8 x 1.4m  0700 008 003
Tenda con struttura portante, senza ruote, rosso scuro, 
2 x 1.4m 0000 595 313
Tenda con struttura portante, senza ruote, rosso scuro, 
2 x 2m 0000 595 315
Ganci di sospensione in PVC 0700 008 007
Ganci di sospensione in metallo 0700 008 008

Tende protettive

L’arrotolatore contiene un cavo di acciaio inosidabile lungo 8 metri, 
per la sospensione delle tende protettive. L’arrotolatore viene fissato a 
parete rd il cavo viene teso da un dispositivo di regolazione della coppia 
torcente. 

Arrotolatore per tende protettive 0700 008 018

Arrotolatore
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Tende protettive

Struttura ESAB VersiFlex per tende protettive

La nuova struttura è costituita da tubi in acciaio da 32 e 22 mm di 
diametro, con giunti di precisione che assicurano la necessaria stabilità. 
L’elemento standard ha una base di 70 cm, con piedini di gomma.
Questo consente, con due elementi, di formare una struttura ad angolo 
di 90 gradi, o con 4 elementi, di formare una struttura chiusa a cubo.

La struttura VersiFlex standard si può realizzare con tre diverse 
larghezze: 
1) 1000, per formare una barriera con un telo ignifugo. 
2) 1400, per una tenda protettiva standard.
3) 2000, per una tenda più larga. 

Opzioni per la struttura: 
1)  Kit di 4 ruote, da da avvitare ai piedini standard di gomma, per 

rendere mobile la tenda. 
2)  Kit di 2 prolunghe, per estendere la larghezza da 200 a 400 cm.

Struttura ESAB Versiflex 0700 008 020
Kit di 2 prolunghe 0700 008 021
Kit di 4 ruote 0700 008 022

NEW
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Coperte ignifughe

Coperte ignifughe

Le coperte ignifughe ESAB sono prodotte con tessuto ignifugo e resistente al calore. Le coperte 
forniscono un’eccellente protezione dalle scintille di saldatura e molatura, scorie e gocce di metallo fuso. 
ESAB offre una vasta gamma di coperte con differenti caratteristiche e varie dimensioni. Le coperte si 
differenziamo mediante un codice a colori.
Scegliendo la coperta più adatta alle varie applicazioni, occorre considerare i seguenti aspetti:

Posizionamento della coperta – Le scintille che colpiscono la coperta posizionata orizzontalmente, 
sottopongono il tessuto ad un forte stress e bisognerebbe scegliere il materiale più robusto e più resistente al 
calore.
Tipo di applicazione  – Per lavori leggeri di saldatura o taglio si può utilizzare un materiale più leggero e meno 
resitente al calore. Per applicazioni di saldatura o taglio più impegnativi, quando la coperta è esposta a gocce di 
metallo fuso occorre ovviamente usare una coperta più robusta.
Flessibilità – Il peso della coperta indica anche quanto è flessibile. Una coperta più leggera facilita la 
protezione di piccole tubazioni e componenti, quando è necessario avvolgerli nella coperta.

NEW
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Coperta in fibra di vetro, senza rivestimento, per scintille e spruzzi 
leggeri. Si consiglia di usarla inclinata di almeno 15 gradi. Temperatura 
max = 550°C, Peso = 600 g, Colore = Marrone chiaro

2m x 1m 0700 008 023
2m x 2m 0700 008 024

Rotolo da 
1m x 25m 0700 008 025

Coperta ignifuga 1850

Coperta in fibra di vetro rivestita in fibra acrilica, per scintille e spruzzi 
leggeri. Costituisce un eccellente schermo verticale per proteggere 
persone e apparecchiature dagli spruzzi di saldatura. Lo speciale 
rivestimento la rende adatta all’uso in ambienti umidi e oleosi.  
Temperatura max = 550°C, Peso = 460 g, Colore = Grigio

Coperta ignifuga 3001

Applicazioni leggere

Coperta ignifuga 906

Applicazioni medie

Coperta in fibre di silicio/quarzo, senza rivestimento,  per applicazioni 
pesanti. La fibra ha una temperatura di fusione di 1350 °C, e costituisce 
un’ottima protezione quando la proiezione di gocce di metallo fuso diventa 
un problema. La coperta 2-1900 resiste anche alla maggior parte degli 
acidi. Temperatura max = 1300°C, Peso = 600 g, Colore = Bronzo

Coperta ignifuga 2-1900

Coperta in feltro di fibre di carbonio per applicazioni pesanti. Questa 
coperta offre una grande resistenza al calore, fino a 1650°C, è molto 
leggera e facile da pulire ed è stata studiata per le esigenze del settore 
automobilistico. Temperatura max = 1300°C, Peso = 425 g, Colore = 
Nero

Coperta ignifuga 5180

Applicazioni pesanti

2m x 1m 0700 008 026
2m x 2m 0700 008 027

Rotolo da 
1m x 25m 0700 008 028

2m x 1m 0700 008 029
2m x 2m 0700 008 030

Rotolo da 
1m x 25m 0700 008 031

2m x 1m 0700 008 032
2m x 2m 0700 008 033

Rotolo da 
1m x 25m 0700 008 034

2m x 1m 0700 008 035
2m x 2m 0700 008 036

Rotolo da 
1m x 25m 0700 008 037

Coperta in fibra di vetro rivestita in Vermiculite con alta resistenza al 
calore. Adatta per applicazioni di media intensità in ambienti industriali. 
Non adatta in caso di forte presenza di olio o grasso.  
Temperatura max = 750°C, Peso = 750 g, Colore = Nero

Coperte ignifughe
NEW
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Abbigliamento per saldatura

Le giacche per saldatura ESAB in cuoio/Proban sono state studiate 
per la massima sicurezza ed il migliore comfort. Maniche e spalle 
sono realizzate in cuoio pesante di grado A per resistere agli spruzzi di 
saldatura, mentre la parte anteriore e quella posteriore sono in materiale 
Proban ignifugo. Le finiture comprendono polsini interni, maniche 
regolabili e colletto rigido. Le cuciture sono in Kevlar. 

Giacca ESAB in Proban/Cuoio, M 0700 010 301
Giacca ESAB in Proban/Cuoio, L 0700 010 302
Giacca ESAB in Proban/Cuoio, XL 0700 010 303
Giacca ESAB in Proban/Cuoio, XXL 0700 010 304

Giacche per saldatura

I pantaloni per saldatura ESAB in cuoio/Proban sono stati studiati per la 
massima sicurezza ed il migliore comfort. La parte anteriore delle gambe 
è rinforzata in cuoio per resistere agli spruzzi ed alle scintille di saldatura. 
Cuciture in Kevlar. 

Pantaloni ESAB in Proban/Cuoio, M 0700 010 333
Pantaloni ESAB in Proban/Cuoio, L 0700 010 334
Pantaloni ESAB in Proban/Cuoio, XL 0700 010 335
Pantaloni ESAB in Proban/Cuoio, XXL 0700 010 336

Pantaloni per saldatura

Le giacche per saldatura ESAB sono confezionate con cuoio di alta 
qualità. La parte anteriore è rinforzata, a garanzia di una maggior 
protezione da rischi sia meccanici che termici, derivanti da spruzzi 
di saldatura. Cuciture in Kevlar, colletto alto, tasca interna e polsini 
regolabili.

Giacca ESAB taglia M  0700 010 266
Giacca ESAB taglia L 0700 010 002
Giacca ESAB taglia XL 0700 010 003
Giacca ESAB taglia XXL 0700 010 267

Giacche per saldatura

Giacca corta in cuoio, per la massima libertà di movimento e più comoda 
della giacca intera quando si lavora in ambienti particolarmente caldi, con 
rinforzi nella parte anteriore per una maggior protezione. Da utilizzarsi in 
abbinamento con il grembiule, che si aggancia alla giacca con bottoni 
automatici.

Giacca corta ESAB taglia L 0700 010 004
Giacca corta ESAB taglia XL 0700 010 005
Grembiule per giacca corta (misura unica) 0700 010 268

Giacche corte per saldatura

NEW

NEW
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Abbigliamento per saldatura

I grembiuli in cuoio ESAB si indossano con un’imbragatura che 
distribuisce il peso in modo corretto, salvaguardando la schiena. 
Cuciture in kevlar. Lunghezza 107 cm.

Grembiule ESAB 0700 010 007

Grembiuli

Giacche e pantaloni confezionati con tessuto ignifugo all’origine. Questo 
permette di lavare gli indumenti un numero di volte illimitato senza 
perdere le caratteristiche ignifughe. La giacca ha polsini regolabili con 
velcro, per poter indossare agevolmente i guanti di saldatura. La giacca 
è molto leggera e di lunga durata. Ci sono due tasche e la chiusura 
anteriore con zip è protetta da un risvolto fissato con velcro. E’ conforme 
alle norme EN 531 (A, B1, C1).

Giacca per saldatura, S 0700 010 337
Giacca per saldatura, M 0700 010 338
Giacca per saldatura, L 0700 010 339
Giacca per saldatura, XL 0700 010 340
Giacca per saldatura, XXL 0700 010 341
Pantaloni per saldatura, S 0700 010 342
Pantaloni per saldatura, M 0700 010 343
Pantaloni per saldatura, L 0700 010 344
Pantaloni per saldatura, XL 0700 010 345
Pantaloni per saldatura, XXL  0700 010 346

Giacche e pantaloni neri ignifughi

Ghette in cuoio per proteggere le calzature durante la saldatura. 
Fissaggio con velcro. 

Ghette in cuoio 0700 010 008

Ghette in cuoio

Maniche in nappa di lunghezza totale 47 cm, con polsino elastico e 
chiusura superiore con velcro. 

Maniche in cuoio  0000 595 039

Maniche in cuoio

NEW
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Tute

Le tute ESAB nere e gialle sono studiate per offrire al saldatore il 
massimo della sicurezza e del comfort. Sono confezionate con materiale 
INDURA ULTRA SOFT, ignifugo all’origine. Cintura elastica per la migliore 
vestibilità, maniche e gambe regolabili e cerniere lampo protette. Il collo 
viene protetto da un alto colletto rigido e si possono applicare protezioni 
per le ginocchia.

Tuta ESAB per saldatore, taglia S 0700 010 328
Tuta ESAB per saldatore, taglia M 0700 010 329
Tuta ESAB per saldatore, taglia L 0700 010 330
Tuta ESAB per saldatore, taglia XL 0700 010 331
Tuta ESAB per saldatore, taglia XXL 0700 010 332

Tute ESAB ignifughe

Tute ignifughe in cotone 100%, con due tasche chise da zip e chiusura 
anteriore a zip nscosto da risvolto, conformi alle norme CE EN531 (A, 
B2, C1) e EN470-1. 

Tute auto-estinguenti Hi Vis 36” (92cm) Arancio   0701 502 334
Tute auto-estinguenti Hi Vis 38” (97cm) Arancio   0701 502 335
Tute auto-estinguenti Hi Vis 40” (102cm) Arancio  0701 502 336
Tute auto-estinguenti Hi Vis 42” (107cm) Arancio  0701 502 337
Tute auto-estinguenti Hi Vis 44” (112cm) Arancio   0701 502 338
Tute auto-estinguenti Hi Vis 46” (117cm) Arancio   0701 502 339
Tute auto-estinguenti Hi Vis 48” (122cm) Arancio   0701 502 340
Tute auto-estinguenti Hi Vis 50” (127cm) Arancio   0701 502 341
Tute auto-estinguenti Hi Vis 52” (132cm) Arancio   0701 502 342
Tute auto-estinguenti Hi Vis 54” (137cm) Arancio  0701 502 343
Tute auto-estinguenti Hi Vis 56” (142cm) Arancio  0701 502 344
Tute auto-estinguenti Hi Vis 58” (147cm) Arancio  0701 502 373

Tute ignifughe ad alta visibilità

Tute ESAB ignifughe in cotone 100%, con con due tasche grandi e una 
piccola, chiusura con bottoni automatici nascosti da risvolto, conformi 
alle norme EN 531, EN 470-1 & EN 533. 

Tute ESAB Proban, taglia M 0700 010 038
Tute ESAB Proban, taglia L 0700 010 039
Tute ESAB Proban, taglia XL 0700 010 040
Tute ESAB Proban, taglia XXL 0700 010 041

Tute ESAB ignifughe

NEW
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Protezione della testa

Cuffia ignifuga che protegge non solo la testa ma anche collo, nuca e 
spalle.

Cuffia Proban 0000 593 269

Cuffia ignifuga Proban

Questi due indumenti in cuoio proteggono testa, collo e torace. Sono 
ideali per lavorare in situazioni dove occorre essere protetti da ogni lato, 
contro scintille, spruzzi e scorie prodotti dai processi di saldatura. Si 
tratta di due pezzi, uno che copre il torace e l’altro che copre la testa 
e la nuca dietro la maschera di saldatura. Possono essere facilmente 
adattati alle maschere tipo Origo-Tech, New-Tech,   
Eye-Tech & Eye-Tech II.

Protezione in cuoio per il torace    0700 000 062
Protezione in cuoio per testa e collo        0700 000 063 

Protezione in cuoio per testa, collo e torace

Passamontagna da indossare sotto la maschera di saldatura per 
ottenere una protezione totale della testa e del collo lavorando in 
ambienti freddi. Il passamontagna è ignifugo e realizzato in lana al 100% 
trattata Zirpro, 385 gr/mq, secondo EN531.

Passamontagna 0700 010 269

Passamontagna

Cuffia foderata da indossare sotto la maschera per proteggere la testa 
lavorando in ambienti freddi. 

Cuffia foderata  0000 904 378

Cuffia foderata

NEW



56

Guanti per saldatura

Guanti per saldatura MIG/MAG/MMA

Tutti i guanti ESAB sono omologati CE. I guanti Heavy Duty sono stati provati e certificati da Enti 
specializzati (Cat.2).

 Testati per resistere a sollecitazioni meccaniche quali abrasione, urti, taglio e foratura.

  Testati per resistere a sollecitazioni termiche come esposizione a fiamme libere, calore per contatto, 
convezione, radiazione, piccoli e grossi spruzzi di metallo fuso.

Questi nuovi guanti ESAB di grande qualità si basano su un nuovo 
approccio per comfort, forma e funzione. Progettati in modo ergonomico 
per seguire la naturale curvatura della mano, offrono un più elevato livello 
di funzionalità e comfort. Sono confezionati in pelle morbida e pesante 
e totalmente foderati. La curvatura si adatta perfettamente alla mano 
e la parte corrispondente al polso ha una grande flessibilità per ridurre 
l’affaticamento. Le cuciture rinforzate in Kevlar ed il pollice rinforzato 
danno ulteriore robustezza. I guanti sono molto robusti ed offrono una 
ottima protezione all’operatore.

Guanti ESAB MIG arcuati, L 0700 005 043 
Guanti ESAB MIG arcuati, XL 0700 005 040

Guanti ESAB MIG arcuati

Guanti per saldatura in pelle crosta (spessore 1,3 mm) con rivestimento 
interno in cotone per la migliore resistenza al calore. Dito pollice angolato 
per un migliore comfort. Cat.2.

Heavy Duty Basic 0700 005 007

Heavy Duty Basic

Guanti per saldatura in pelle pesante con alta resistenza al calore 
(spessore 1,3 mm), con cuciture in Kevlar a filo triplo protette e pollice 
rinforzato. Approvati CE. Cat.2.

Heavy Duty Regular 0700 005 008

Heavy Duty Regular

NEW
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Guanti per saldatura

Guanti per saldatura in pelle nera pesante. Le cuciture in Kevlar 
assicurano grande resistenza alle sollecitazioni meccaniche. 
Completamente foderati, omologati CE. Cat.2.

Heavy Duty Black 0467 222 007

Heavy Duty Black

Guanti per saldatura in pelle pregiata pesante, con manicotto  in 
cuoio molto flessibile. I guanti sono foderati con  materiale ignifugo 
e traspirante e le cuciture sono in Kevlar a filo quadruplo ad alta 
resistenza. Pollice rinforzato. Cat.2.

Heavy duty EXL L 0700 005 009
Heavy duty EXL XL 0700 005 029

Heavy Duty EXL

Guanti in pelle pesante di qualità, resistenti al calore.

Superior Weld 0701 415 614

Guanti in pelle pesante di qualità, resistenti al calore, con palmo rinforzato 
per maggiore durata e protezione più efficace.

Superior Reinforced 0701 415 615

Murex Superior

Guanti per saldatura a doppio strato di pelle per la massima resistenza 
al calore. Adatti per la saldatura con fili animati. Il rivestimento esterno 
in Rayon-Alluminio riflette il 95% delle radiazioni termiche. I guanti sono 
foderati con  materiale ignifugo e traspirante e le cuciture sono in Kevlar 
a filo quadruplo ad alta resistenza. Dito pollice angolato per un migliore 
comfort. Omologati CE. Cat.2.

Heavy duty ALUMINISED 0700 005 010

Heavy Duty Aluminised

TOP SELLER
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Guanto realizzato con pelle selezionata, interamente foderato per 
migliore protezione e comodità. Dito pollice angolato per un migliore 
comfort

 Red Gauntlet  0701 380 498

Red Gauntlet

Questi nuovi guanti ESAB di grande qualità si basano su un nuovo 
approccio per comfort, forma e funzione. Progettati in modo ergonomico 
per seguire la naturale curvatura della mano, offrono un più elevato 
livello di funzionalità e comfort. Sono confezionati in pelle morbida 
di alta qualità, per migliorare la sensibilità e la maneggevolezza. Le 
cuciture rinforzate in Kevlar garantiscono lunga durata. I guanti sono 
estremamente leggeri e comodi per l’operatore.

Guanti ESAB TIG arcuati, L  0700 005 041
Guanti ESAB TIG arcuati, XL  0700 005 042

Guanti ESAB TIG arcuati

Guanti leggeri tradizionali per saldatura TIG, Cat.1.

TIG Basic  0700 653 532

TIG Basic

Schermo da usare con i guanti per saldatura, per una migliore 
protezione contro il calore irradiato.

Schermo paramano  0700 010 009

Schermo paramano

Guanti per saldatura

Guanti per saldatura TIG e per uso generale

NEW
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Guanti di grande qualità per saldatura TIG in pelle extra-soffice, con 
cuciture in Kevlar a filo triplo. Manicotto in cuoio alto 13 cm e pollice 
rinforzato per migliorare la presa. Il dito indice senza cucitura migliora la 
flessibilità. Grande maneggevolezza. Cat. 2

TIG SuperSoft  0700 005 006

TIG SuperSoft

Guanti di qualità per saldatura TIG con manicotto in cuoio alto 13 cm, 
pollice rinforzato per migliorare la presa e palmo foderato per migliore 
comodità e protezione. Omologati CE, Cat. 2.

TIG Professional  0701 415 963

TIG Professional

Guanti per saldatura TIG in pelle soffice, con manicotto in cuoio alto 
13 cm e pollice rinforzato per migliorare la presa. Il dito indice senza 
cucitura migliora la flessibilità. Completamente rinforzati. Cat. 2.

TIG Soft  0700 005 005

TIG Soft

Guanti per saldatura

Guanti da lavoro in pelle crosta con dorso telato. Rivestiti internamente 
in cotone per una migliore resistenza al calore. Manicotto rinforzato 
in gomma con elastico interno, per maggior protezione e dito pollice 
angolato per un comfort superiore. Omologati CE, Cat.2.

Heavy Duty Worker  0700 005 011

ESAB Heavy Duty Worker

Guanti da lavoro in pelle crosta con fodera in cotone per un migliore 
comfort.

Superior rigger  0701 415 613

Superior Rigger



Offre il confort di una scarpa normale e la protezione totale secondo S3. 
La scarpa resiste ad acqua e olio e le cuciture sono rinforzate da rivetti 
per la massima durata. La suola a doppia densità resiste a temperature 
fino a 170°C, offre una superficie soffice con “paraurti” davanti e dietro 
ed un supporto plantare, mentre la parte a contatto col suolo è in 
Nomex® antiscivolo. La scarpa assorbe gli urti e previene le distorsioni 
della caviglia, e dispone di un tassello elastico per essere calzata e tolta 
facilmente.

Scarpa ESAB, taglia 40 0700 010 182
Scarpa ESAB, taglia 41 0700 010 183
Scarpa ESAB, taglia 42 0700 010 184
Scarpa ESAB, taglia 43 0700 010 185
Scarpa ESAB, taglia 44 0700 010 186
Scarpa ESAB, taglia 45 0700 010 187
Scarpa ESAB, taglia 46 0700 010 218

Scarpa ESAB S3 DD
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Calzature di sicurezza

Calzature ESAB per saldatori

Tutte le calzature ESAB per saldatori sono collaudate ed omologate secondo la norma EN 345  
(calzature di sicurezza). A seconda dell’applicazione, le calzature forniscono sempre un’adeguata  
protezione, secondo le seguenti indicazioni della norma EN 345:

Scarpe e stivali di sicurezza

Legenda dei simboli utilizzati:

 Sicurezza di base secondo EN 345: protezione dell’alluce di 200 joules.

 Sicurezza di base, suola antistatica ad assorbimento d’urto.

 Sicurezza di base, suola antistatica ad assorbimento d’urto e tomaia impermeabile.

 Sicurezza di base, suola antistatica ad assorbimento d’urto, tomaia impermeabile e sottosuola in acciaio.

 Antistatica

 Densità doppia

 Sottosuola in acciaio

SB

S1

S2

S3

DD
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Calzature di sicurezza

Offre il livello di protezione secondo S3, ed evita che gli spruzzi di 
saldatura entrino nella scarpa. La speciale fodera in microfibra è molto 
confortevole. Lo scarponcino resiste ad acqua ed olio e le cuciture sono 
rinforzate con rivetti per la massima durata. La linguetta esterna viene 
fissata con Velcro per offrire una superficie liscia e protetta. La suola a 
doppia densità resiste a temperature fino a 170°C, offre una superficie 
soffice con “paraurti” davanti e dietro ed un supporto plantare, mentre la 
parte a contatto col suolo è in Nomex® antiscivolo. La scarpa assorbe 
gli urti e previene le distorsioni della caviglia, e dispone di un tassello 
elastico per essere calzata e tolta facilmente. 

Scarponcino ESAB, taglia 40 0700 010 188
Scarponcino ESAB, taglia 41 0700 010 189
Scarponcino ESAB, taglia 42 0700 010 190
Scarponcino ESAB, taglia 43 0700 010 191
Scarponcino ESAB, taglia 44 0700 010 192
Scarponcino ESAB, taglia 45 0700 010 193
Scarponcino ESAB, taglia 46 0700 010 219

Scarponcino ESAB 

Offre il livello di protezione secondo S3 e protegge completamente la 
pelle contro gli spruzzi di saldatura. Lo stivale è dotato di tiranti in cuoio 
al bordo superiore per essere calzato più facilmente. La suola a doppia 
densità resiste a temperature fino a 170°C, offre una superficie soffice 
con “paraurti” davanti e dietro ed un supporto plantare, mentre la parte 
a contatto col suolo è in Nomex® antiscivolo. Lo stivale resiste ad acqua 
ed olio e le cuciture sono rinforzate con rivetti per la massima durata. Lo 
stivale assorbe gli urti e previene le distorsioni della caviglia, e dispone di 
un tassello elastico per essere calzato e tolto facilmente.

Stivale ESAB rigger, taglia 40 0700 010 194
Stivale ESAB rigger, taglia 41 0700 010 195
Stivale ESAB rigger, taglia 42 0700 010 196
Stivale ESAB rigger, taglia 43 0700 010 197
Stivale ESAB rigger, taglia 44 0700 010 198
Stivale ESAB rigger, taglia 45 0700 010 199
Stivale ESAB rigger, taglia 46 0700 010 220

Stivale ESAB Rigger 

S3 DD

S3 DD



Lo scarponcino ESAB Eco offre un livello di sicurezza S1.  
Lo scarponcino viene chiuso da una fibbia e la suola antiscivolo assorbe 
bene gli urti.

Scarponcino ESAB Eco, taglia 40 0700 010 206
Scarponcino ESAB Eco, taglia 41 0700 010 207
Scarponcino ESAB Eco, taglia 42 0700 010 208
Scarponcino ESAB Eco, taglia 43 0700 010 209
Scarponcino ESAB Eco, taglia 44 0700 010 210
Scarponcino ESAB Eco, taglia 45 0700 010 211
Scarponcino ESAB Eco, taglia 46 0700 010 222

Scarponcino ESAB Eco  S2 DD

Lo stivale ESAB Rigger Eco offre un livello di sicurezza S1. Offre una 
buona protezione dagli spruzzi di saldatura e la suola antiscivolo assorbe 
bene gli urti.

Stivale ESAB rigger Eco, taglia 40 0700 010 212
Stivale ESAB rigger Eco, taglia 41 0700 010 213
Stivale ESAB rigger Eco, taglia 42 0700 010 214
Stivale ESAB rigger Eco, taglia 43 0700 010 215
Stivale ESAB rigger Eco, taglia 44 0700 010 216
Stivale ESAB rigger Eco, taglia 45 0700 010 217
Stivale ESAB rigger Eco, taglia 46 0700 010 223

Stivale ESAB Rigger Eco S2 DD

Offre il livello di protezione secondo S3. Il sistema di allacciatura su tutto 
il davanti assicura una perfetta aderenza al piede e la linguetta esterna 
in cuoio fissata con Velcro protegge completamente la pelle contro gli 
spruzzi di saldatura. La suola a doppia densità resiste a temperature fino 
a 170°C, offre una superficie soffice con “paraurti” davanti e dietro ed 
un supporto plantare, mentre la parte a contatto col suolo è in Nomex® 
antiscivolo. Lo stivale resiste ad acqua ed olio e le cuciture sono 
rinforzate con rivetti per la massima durata. Lo stivale assorbe gli urti e 
previene le distorsioni della caviglia, e dispone di un tassello elastico per 
essere calzato e tolto facilmente.

Stivale ESAB army, taglia 40 0700 010 200
Stivale ESAB army, taglia 41 0700 010 201
Stivale ESAB army, taglia 42 0700 010 202
Stivale ESAB army, taglia 43 0700 010 203
Stivale ESAB army, taglia 44 0700 010 204
Stivale ESAB army, taglia 45 0700 010 205
Stivale ESAB army, taglia 46 0700 010 221

Stivale ESAB Army S3 DD
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Una gamma di utensili di qualità e accessori 
per saldatura, taglio ed altre applicazioni affini, 
dai connettori per cavi ai forni speciali per il 
ricondizionamento degli elettrodi. Tutti i nostri utensili 
ed attrezzature sono conformi alle corrispondenti 
legislazioni ed alle norme EU in vigore.

 Accessori per
   saldatura e utensili 



I cavi per saldatura ESAB sono della migliore qualità ed offrono le migliori 
prestazioni. Questi cavi sono approvati secondo le norme internazionali 
e sono classificati <HAR>. Sono estremamente resistenti alla luce, agli 
agenti chimici ed alle sollecitazioni meccaniche e mantengono la loro 
flessibilità anche alle basse temperature.

Sezione 16mm2, confezione da 50m 0190 429 801
Sezione 25mm2, confezione da 50m 0262 613 601
Sezione 35mm2, confezione da 50m 0262 613 602
Sezione 50mm2, confezione da 50m 0262 613 606
Sezione 70mm2, confezione da 50m 0262 613 603
Sezione 95mm2, confezione da 50m 0262 613 604
Sezione 120mm2, confezione da 25m 0262 613 605

Capocorda 50mm2, confezione 3 pezzi 0701 380 049
Capocorda 95mm2, confezione 3 pezzi 0701 380 050

Cavi per saldatura, <HAR> H01 N2-D

Una nuova generazione di connettori ad alto isolamento in gomma 
neoprene approvati CE con solido attacco a baionetta a garanzia di un 
contatto sicuro ed efficace. Il cavo viene fissato con due viti. 

OKC maschio 10-25mm2 ESAB 0160 360 880
OKC maschio 35-50mm2 ESAB 0160 360 881
OKC maschio 70-95mm2 ESAB 0160 360 882
OKC maschio 120mm2 ESAB 0160 360 883
OKC femmina 10-25mm2 ESAB 0160 361 880
OKC femmina 35-50mm2 ESAB 0160 361 881
OKC femmina 70-95mm2 ESAB 0160 361 882
OKC femmina 120mm2 ESAB 0160 361 883
OKC maschio10-25mm Murex (Rosso) 0701 416 257
OKC maschio 25-50mm Murex (Rosso) 0701 416 258
OKC maschio 50-95mm Murex (Rosso) 0701 416 259
OKC femmina 10-25mm Murex (Rosso) 0701 416 254
OKC femmina 25-50mm Murex (Rosso) 0701 416 255
OKC femmina 50-95mm Murex (Rosso) 0701 416 256
OKC Adattatore 25-50mm 0590 046 800

Connettori OKC

Completamente isolate con gomma neoprene. Robusti e con bassa 
resistenza di contatto. Il cavo viene fissato con due viti. Le due metà del 
connettore ZBK sono identiche e possono essere scambiate e connesse 
in ogni modo. 

ZBK 25-35mm2 0265 902 482
ZBK 50-70mm2 0265 902 481
ZBK 95-120mm2 0265 902 480

Connettori ZBK
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Prese femmina da pannello ad alto isolamento in gomma neoprene 
approvate CE con innesto a baionetta. Connettori angolari ad alto 
isolamento in gomma neoprene approvati CE.

Presa a pannello per OKC 25 0160 362 880
Presa a pannello per OKC 50/95 0160 362 881
Presa a pannello per OKC 120 0160 362 882
Tipo 1, 1 maschio, 2 femmine 0365 557 001
Tipo 2, 2 maschi, 1 femmina 0365 558 001

Connettori angolari e prese a pannello OKC

Connettori ad alte prestazioni del tipo a spinotto conico-bussola per 
l’inteconnessione sicura di cavi. Ricoperti in gomma di alta qualità. Per 
cavi in rame o alluminio fino alla sezione di 70 mm2.

CC17 Spinotto 0700 606 402
CC18 Bussola 0700 606 403

Connettori CC17/18

Pinza portaelettrodo approvate CE, con serraggio a vite, con ottime 
caratteristiche di isolamento e struttura robusta. Due possibilità di 
posizionamento dell’elettrodo a 45° ed a 90° unite ad un ottimo 
trasferimento di corrente tra pinza ed elettrodo, con due comode viti di 
serraggio del cavo. Completamente isolate per la massima sicurezza.

ESAB 200, 200 A (35%) 0333 249 001
ESAB 400, 400 A (35%) 0369 849 880
ESAB 500, 500 A (35%) 0369 850 880

ESAB 200, 400, 500

Pinza portaelettrodo di ottima qualità con testa completamente chiusa, 
realizzata con plastiche rinforzate da fibre di vetro. L’elettrodo può 
essere fissato sia orizzontalmente che verticalmente.   
Isolamento completo, approvazione EN-60974-11.

Optimus 300, 400 A (35%) 0760 001 300
Optimus 400, 500 A (35%) 0760 001 400
Optimus 600, 600 A (35%) 0760 001 600

Optimus
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Connettori e Pinze portaelettrodo

Pinze portaelettrodo
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Classica pinza portaelettrodo a pinza, in plastica rinforzata con fibre di 
vetro. La morsa per l’elettrodo ha le scanalature a multi-inclinazione, in 
modo da adattarsi a tutte le posizioni di saldatura. Isolamento completo.

Samson 300, 300 A (60%) 0760 002 300
Samson 400, 400 A (60%) 0760 002 400
Samson 500, 500 A (60%) 0760 002 500

Samson

Pinza portaelettrodo professionale del tipo a fissaggio a vite e 
rivestimento con ottime caratteristiche di isolamento.

Handy 200, 200 A (35%) 0700 006 003 
Handy 300, 300 A (35%) 0700 006 016 
Handy 400, 400 A (35%) 0700 006 013

Eco Handy 

Pinza portaelettrodo professionale a pinza con testa aperta,e 
rivestimento con ottime caratteristiche di isolamento. 

Confort 200, 200 A (35%) 0700 006 004
Confort 300, 300 A (35%) 0700 006 005
Confort 400, 400 A (35%) 0700 006 015

Eco Confort

Pinza portaelettrodo professionale a pinza con testa chiusa e 
rivestimento con ottime caratteristiche di isolamento. 

Prima 200, 200 A (35%) 0700 006 006
Prima 300, 300 A (35%) 0700 006 007
Prima 400, 400 A (35%) 0700 006 014

Eco Prima

Pinza portaelettrodo “a coccodrillo”, con ganasce e impugnatura 
completamente isolate in resina fenolica. Le ganasce sono in rame per 
un ottimo contatto elettrico.

400A Handicool  0700 605 376
600A Handicool  0700 605 378

Murex Handicool 

Pinze portaelettrodo
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Morsetti di massa

Morsetti di massa di alta qualità, dotati di treccia in rame per migliorare 
al massimo la conducibilità ad elevati valori di corrente. La robusta molla 
di fissaggio a sforzo progressivo garantisce un’ottima tenuta ed una 
facile apertura delle ganasce. Apertura ganasce: MK 150 e MP 200, 
50mm – MP 300, 55mm – MP 450, 60mm. 

MK 150, 150 A (35%) 0682 103 801
MP 200, 200 A (35%) 0367 558 880
MP 300, 300 A (35%) 0682 103 803
MP 450, 450 A (35%) 0000 419 450

MK 150, MP 200, MP 300 e MP450

EG 600 è un morsetto di massa estremamente robusto, in fusione di 
ottone con serraggio a vite. La massima apertura è di 50mm e la portata 
600 A. Il cavo viene fissato con un morsetto a vite. JK3 è un morsetto a 
C, galvanizzato, con apertura massima di 48mm e capacità di 500 A.

EG 600, 600 A (35%) 0160 288 001
JK3, 500 A (35%) 0000 103 588

EG 600 - JK3

Morsetti di massa per uso industriale, dotati di una robusta molla per un 
contatto efficace. Disponibili in due dimensioni.

Eco 250, 250 A (35%) 0700 006 001
Eco 400, 400 A (35%) 0700 006 002

Eco



Robusto morsetto realizzato in fusione. Il fissaggio a vite assicura un 
ottimo contatto sul pezzo da saldare. Portata 600 A.

Morsetto a vite CC11 0701 400 000

CC11

Morsetti di massa magnetici per tutte le superfici ferrose, con ottime 
caratteristiche elettriche grazie all’ampia superficie di contatto che riduce 
i surriscaldamenti. Utilizzabili anche per fissare i pezzi da saldare.

Morsetto magnetico 400 A (35%) 0000 500 415

Morsetto magnetico 600 A (35%) 0000 500 416

Morsetti magnetici
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Morsetti di massa rotanti per l’utilizzo in saldatura sia automatica che  
manuale con rotazione del pezzo. Disponibili in diverse versioni, vengono 
fissati al pezzo da saldare tramite il morsetto opzionale K2, per spessori 
sino a 40 mm. Nel caso di pezzi non in rotazione, il morsetto K2 unito 
con il connettore GA800 può funzionare da morsetto di massa semplice. 
Per il NKK2000 occorre il connettore PZ3.

NKK 400 - max 400 A, (1.65kg) 0000 595 133
NKK 600 - max 600 A, (2.2kg) 0700 004 007
NKK 800 - max 800 A, (2.7kg) 0700 004 001
NKK 1200 - max 1200 A, (4.0kg) 0700 004 002
NKK 2000 - max 2000 A, (7.3kg) 0700 004 003

Massa rotante NKK

I morsetti K2 o PZ3 possono essere montati direttamente sulla massa 
rotante per stabilire un buon contatto tra il pezzo ed il cavo di massa. 
Nel caso di pezzi non in rotazione, il morsetto K2 unito con il connettore 
GA800 può funzionare da morsetto di massa semplice.

GA 800 – connettore per K2 0700 004 005

K2 – morsetto per NKK 800 o 1200 0700 004 004

PZ3 – morsetto per NKK 2000 0700 004 006

Connettore e morsetti per massa rotante
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ESAB Eco-Tech è uno spray anti spruzzi ad alte prestazioni, 
completamente sicuro, sia per il saldatore che per l’ambiente. Il 
propellente è aria compressa, quindi assolutamente incombustibile. Il 
liquido senza solventi deve essere applicato in uno strato sottile prima 
di saldare. Eco-Tech è a base d’acqua e non contiene nulla che possa 
interferire con vernici, galvanizzazioni ed altri trattamenti di finitura. 

ESAB Eco-Tech anti spruzzi 300 ml 0700 013 007
ESAB Eco-Tech anti spruzzi 10 litri 0700 013 008
ESAB Eco-Tech anti spruzzi 25 litri 0700 013 009
Rubinetto per tanica 10 litri 0700 014 017
Rubinetto per tanica 25 litri 0700 014 018
Bottiglia con spruzzatore manuale 0000 138 408

ESAB Eco-Tech

Efficienza senza compromessi con protezione attiva alla salute ed 
all’ambiente. Lo spray High-Tech previene efficacemente l’adesione 
degli spruzzi al pezzo da saldare ed alla torcia di saldatura. Lo spray è 
assolutamente incombustibile, non tossico e sicuro per la pelle.  
Il propellente è aria compressa, non contiene solventi e non contribuisce 
neppure indirettamente all’inquinamento o all’effetto serra. Non contiene 
siliconi ed è solubile in acqua. La conformazione della bomboletta e della 
valvola consentono di spruzzare in tutte le posizioni. Lo spray High-Tech 
non contiene sostanze pericolose o tossiche.

High-Tech 400 ml 0760 025 500
High-Tech 10 litri 0760 025 010
High-Tech 25 litri 0760 025 025
Rubinetto per tanica 10 litri 0700 014 017
Rubinetto per tanica 25 litri 0700 014 018
Bottiglia con spruzzatore manuale 0000 138 408

ESAB High-Tech

Il fluido ESAB Pre-Weld è molto più di un anti-spruzzi convenzionale. 
ESAB ha sviluppato un prodotto che contiene una concentrazione 
di sostanze attive più alta di qualsiasi altro prodotto disponibile. Il 
prodotto non evapora sul pezzo, offre una straordinaria protezione per 
tutto il ciclo produttivo, dall’inizio alla fine. Pre-Weld è un olio vegetale 
ed è completamente sicuro perché non contiene sostanze tossiche 
o pericolose. Non contiene siliconi ed è solubile in acqua. Non crea 
problemi per la verniciatura o per ogni altro processo di finitura. La 
bomboletta contiene 600 ml di fluido attivo, senza solventi, che viene 
contenuto in un sacchetto di alluminio all’interno della bomboletta. La 
pressione dell’aria che circonda il sacchetto lo fa fuoriuscire quando si 
preme la valvola. Questo consente la spruzzatura in ogni posizione e 
consente di utilizzare fino all’ultima goccia del liquido contenuto. Occorre 
notare che viene emesso solo il liquido attivo, senza gas o altri solventi, 
ed è per questo che il prodotto è così efficiente.

ESAB Pre-Weld anti spruzzi 600 ml 0700 013 013 
ESAB Pre-Weld anti spruzzi 10 litri 0700 013 014 
ESAB Pre-Weld anti spruzzi 25 litri 0700 013 015 
Rubinetto per tanica 10 litri 0700 014 017 
Rubinetto per tanica 25 litri 0700 014 018 
Bottiglia con spruzzatore manuale 0000 138 408

ESAB Pre-Weld
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La protezione ESAB per mascheraggi e attrezzature prolunga la vita degli 
ugelli di saldatura ed offre anche una ottima protezione alle attrezzature 
ed ai mascheraggi. Lo spray essicca rapidamente e lascia uno strato 
protettivo resistente al calore (1300°C) che non brucia. Gli spruzzi di 
saldatura non aderiscono e, se qualche spruzzo rimane presente, viene 
rimosso semplicemente passandoci sopra con il guanto da saldatore.  

Protezione ESAB Jig and Tool, 400 ml 0700 013 016

Protezione mascheraggi e attrezzature

ESAB Spatter shield prolunga la vita delle attrezzature e delle boccole di 
contatto. Occorre immergere l’estremità della torcia nel fluido e lasciare 
asciugare. Il fluido crea uno strato resistente al calore che non lascia 
aderire gli spruzzi di saldatura. Per ottenere una protezione efficace, il 
fluido va applicato 2-3 volte per ogni turno di lavoro di 8 ore. A differenza 
di altri prodotti liquidi o in pasta, con Spatter shield non si verificano 
problemi di porosità nella saldatura dovuti a gocce di anti spruzzi che 
cadono nella saldatura. 

ESAB Spatter shield, 250 ml 0700 013 017

ESAB Spatter Shield
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Prodotti chimici

Pasta prodotta su base inorganica, che impedisce l’adesione degli 
spruzzi di saldatura. Immergendo la torcia di saldatura per 20-25 mm 
nella pasta, si previene l’adesione degli spruzzi all’ugello ed al beccuccio.
Per evitare l’adesione degli spruzzi su mascheraggi, banchi di lavoro o 
superfici vicine alla saldatura, basta applicare la pasta con un pennello. 
La pasta è inodore e non contiene solventi, siliconi e agenti abrasivi.

Pasta Clean Weld, 0.5kg 0365 560 001

Pasta Clean Weld

Questo sistema consente di individuare crepe e fratture nelle saldature 
senza distruggere il pezzo saldato.
Il procedimento consiste in tre fasi e per condurre a termine il test 
servono un elemento pulitore, un penetrante ed uno sviluppatore.   
Il procedimento deve svolgersi come segue:
1. Pulite il pezzo con il pulitore ESAB. 
2. Spruzzate il penetrante ESAB e lasciatelo per 15 min. 
3. Asportate il penetrante dalla superficie. 
4. Usando il pulitore con uno straccio asciutto, strofinate in una sola  
    direzione. 
5.  Agitate lo sviluppatore, spruzzatelo sulla superficie e lasciatelo per 10 

min per vedere il risultato. 
6. Rimuovete lo sviluppatore e pulite con il pulitore. 

ESAB NDT Penetrante 300 ml aerosol 0700 013 018
ESAB NDT Sviluppatore 400 ml Aerosol 0700 013 019
ESAB NDT Pulitore 300 ml Aerosol 0700 013 020

Aerosol per Test Non Distruttivo



Il rilevatore ESAB può essere utilizzato per rilevare perdite di gas lungo le 
tubazioni, dalla bombola, dal regolatore e dai raccordi. In caso di perdite 
il prodotto crea delle bolle. Non contiene alcun componente tossico o 
aggressivo.

Leak Detector a spruzzatore, 500 ml 0700 013 021

Rilevatore di perdite ESAB

Spray antiappannante per i vetri delle maschere di saldatura.

Mask spray, 300 ml 0700 013 026

ESAB Mask Spray 

Crema protettiva idrorepellente, specifica per raggi Ultravioletti UV 
derivanti dai processi di saldatura. Fattore di protezione 19.

Crema protettiva, 100 ml 0349 501 033

Crema protettiva UV

Il marcatore ESAB si può utilizzare su varie superfici: metalli, legno, 
plastica, vetro e altre superfici dure. Il basso contenuto di derivati di 
cloro nel colore lo rende adatto anche ad acciai inossidabili. Asciuga in 5 
minuti.

Marcatore, bianco 0700 013 003
Marcatore, giallo 0701 415 418

Marcatore

Tre differenti marcatori rosso, verde e nero da utilizzare su tutti i materiali.

Kit marcatori 0700 013 004

Kit marcatori
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Martellina pneumatica ad aria compressa per la rimozione delle scorie di 
saldatura, spruzzi e bave di taglio, dotata di dispositivo ammortizzatore 
delle vibrazioni. Sono disponibili vari tipi di scalpelli, tutti con punta in 
Carburo di Tungsteno per assicurare lunga durata e precisione di taglio, 
larghi 15 mm per le normali operazioni di rimozione scoria e pulizia e 35 
mm per la rimozione degli spruzzi e della ruggine. Frequenza dei colpi: 
125 al secondo. Peso 2kg.

Martellina HCB 0193 305 001

Martellina pneumatica HCB

1 Dado HCB 0156 626 001
2 Corpo anteriore HCB 0193 306 004
4 Pistone completo 0156 626 004
7 Corpo HCB 0156 626 007
8 Molla HCB 0156 626 008
10 Valvola alim. aria 0193 306 012
11 O-Ring HCB 0156 626 009
12 Valvola ad anello HCB 0156 626 010
13 O-Ring HCB 0156 626 011
14 Anello di bloccaggio HCB 0156 626 012
15 Pistone bilanciamento HCB 0156 626 013
16 Corpo HCB 0156 626 014
17 O-Ring HCB 0193 306 014
18 Tubo completo HCB 0156 626 015
19 Grilletto HCB 0156 626 016
20 Molla HCB 0156 626 017
21 O-Ring HCB 0156 626 018
23 O-Ring HCB 0156 626 019
24 Pistone valvola 0156 626 020
25 O-Ring HCB 0156 626 021

26 Blocca-sfera 0156 626 022
27 Copertura HCB 0156 626 023
28 Ranella HCB 0156 626 024
29 Anello di sicurezza HCB 0156 626 025
31 Nipplo HCB 0156 626 027
32 Manicotto HCB 0156 626 028
33 O-Ring HCB 0156 626 029
35 Valvola a sfera HCB 0156 626 031
36 Vite HCB 0156 626 032
37, 30 Molla HCB 0156 626 026
38 O-Ring HCB 0156 626 033
39 Scalpello 15 x 100mm 0156 627 001
39 Scalpello 35 x 100mm 0156 627 002
39 Scalpello 15 x 200mm 0156 627 006
39 Scalpello 15 x 300mm 0156 627 007
40 Anello di fissaggio HCB 0156 626 034
41 Scalpello antirumore 0156 627 004
* Prolunga scalpello 0156 627 005
* Vite di stop HCA/HCB 0156 626 030

Ricambi per martellna pneumatica HCB (Fig.16)

Ricambi per martellna pneumatica HCB (Fig.16)

* Non illustrati nel disegno

Martelline Battiscoria



La martellina SH2 è in acciaio speciale di alta qualità, con una comoda 
impugnatura. La SH3 è una piccola martellina con scalpello e punta ed 
impugnatura in plastica.

Martellina SH2 0000 663 000
Martellina SH3 0683 200 001

Martelline SH2 e SH3

Martellina con punta e scalpello in acciaio temperato di alta qualità e 
manico in legno.

Martellina con manico in legno 0000 915 051
Martellina con manico in legno TH/5  0701 380 106

Martelline con manico in legno

Per misurare la dimensione A dell’angolo di saldatura. Due aree di 
misura: max 7 mm e max 15 mm. Fornito completo di pratico astuccio 
in pelle.

Calibro KL-1 laser 0000 139 931

Calibro KL-1 Laser 

Per misurare la dimensione A dell’angolo e del lato di saldatura (il lato 
corto del triangolo rettangolo). Misura anche l’altezza del cordone. 
Fornito completo di pratico astuccio in pelle.

Calibro KL-2 laser 0000 139 932

Calibro KL-2 Laser
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Martelline Battiscoria e Calibri

Per misurare la dimensione A dell’angolo di saldatura. Due aree di 
misura, 3-11 mm, la dimensione K di cianfrini a 50 e 60°. Serve anche a 
misurare rapidamente dimensioni A di 4, 5, 6 e 7 mm e spazio fra i lembi 
di 1,5, 2 e 3,5 mm.

Calibro Filarc 0000 593 268

Calibro Filarc 
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Per misurare la dimensione A dell’angolo di saldatura e l’altezza del 
cordone in saldature testa-testa. Dotato di tre scale di lettura. Campo di 
misura tra 0 e 15 mm con precisione di +0,1 mm.

Calibro INOX 0000 593 720

Calibro INOX

Pinza polivalente per tagliare e raddrizzare il filo nei processi MIG/MAG, 
per la pulizia di ugelli gas e la sostituzione degli ugelli torcia.

Pinza Universale TopTool 0000 134 716
Pinza Universale TopTool Mini 0000 139 054

Pinza Universale TopTool 

Pinza polivalente per il taglio del filo nei processi MIG/MAG, per la pulizia 
di ugelli gas e la sostituzione degli ugelli torcia.

Fix 1 per ugelli diametro 12-15mm 0760 022 100
Fix 2 per ugelli diametro 15-18mm 0760 022 200

Pinza polivalente FIX

Specchio di ispezione con flessibile in acciaio inox, per la verifica delle 
saldature in posizioni di difficile accesso. Lunghezza 50 cm, con base 
magnetica. 

Specchio di ispezione 0000 595 319

Specchio di ispezione

Calibri e piccoli utensili



Semplice e pratico supporto per sostenere la torcia di saldatura quando 
non è in uso, dotato di piede magnetico. Adatto per la maggior parte 
delle torce MIG/MAG.

Supporto torcia MIG/MAG 0760 022 300

Supporto torcia MIG/MAG

Semplice e pratico supporto per sostenere la torcia di saldatura TIG 
quando non è in uso, dotato di piede magnetico. Adatto per la maggior 
parte delle torce.

Supporto torcia TIG 0760 022 400

Supporto torcia TIG

Comodi posizionatori magnetici multi funzione, particolarmente adatti per 
approntare giunti di saldatura a differenti gradazioni d’angolo  ( 45°, 90° 
e 135° ), posizionare, separare o sostenere lamiere. Disponibili in due 
versioni a secondo delle necessità; il più grande può sostenere fino a 
80kg, mentre il più piccolo fino a 45kg.

Posizionatore magnetico piccolo 0700 014 015
Posizionatore magnetico grande 0700 014 016

Posizionatori magnetici 
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Piccoli utensili
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Chiave combinata 

Chiave per aprire e chiudere le bombole di gas.

Chiave per bombole K5  0701 380 120

Chiave per bombole 

Accenditore standard a coppetta.

Accenditore SL3 0701 380 220
Pietre focali per SL3 (5 pezzi)  0701 380 221

Accenditore Murex SL3 a coppetta

Accenditore a pistola.

Accenditore SL2  0700 154 807
Pietre focali per SL2 (9 pezzi) 0700 119 695

Accenditore Murex SL2 a pistola 

Spazzole leggere in legno a due, tre o quattro ranghi di fili in acciaio al 
carbonio o acciaio inox.

Due ranghi, acciaio al carbonio 0760 024 100
Tre ranghi, acciaio al carbonio 0760 024 200
Tre ranghi convergenti, acciaio al carbonio 0700 158 228
Quattro ranghi, acciaio al carbonio 0760 024 300
Due ranghi, acciaio inox 0760 024 500
Tre ranghi, acciaio inox 0760 024 600
Tre ranghi convergenti, acciaio inox 0700 158 231
Quattro ranghi, acciaio inox 0760 024 700

Spazzole di acciaio

Piccoli utensili

Per le attrezzature di saldobrasatura Murex. Adatta per il dado kennedy, 
il dado lato tubazione e la bombola gas.

Chiave combinata  0701 414 766
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Carrelli per bombole

Per una bombola di ossigeno ed una di acetilene.

Carrello TR3 0700 123 772

Carrello TR3

Per una bombola di ossigeno ed una di propano.

Carrello per ossi/propano 0700 151 549

Carrello per ossi/propano

Per una bombola standard.

Carrello singolo Universale 0700 153 384

Carrello singolo Universale

Tutti i carrelli per bombole sono verniciati con vernice epossidica rossa molto resistente e sono forniti di catena 

per fissare la bombola in posizione verticale. Due robuste ruote consentono la movimentazione su terreni anche 

sconnessi.

Carrelli per bombole



Per completare la gamma di accessori per 
saldatura, ESAB presenta una serie di attrezzature 
speciali di processo, dalle smerigliatrici per elettrodi 
di Tungsteno, alle torce per scriccatura ed agli 
aspiratori di fumo. Come tutti gli accessori ESAB, 
anche queste attrezzature sono conformi a tutte le 
legislazioni e normative EU vigenti.

Attrezzature di     
       processo
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Fornetto di mantenimento per elettrodi leggero e facilmente portatile. 
La resistenza è posizionata sotto la camera porta-elettrodi in modo 
che ogni singolo elettrodo venga riscaldato indipendentemente dalla 
sua posizione. Temperatura di mantenimento: circa 100°C.

Capacità 9kg
Temperatura di mantenimento. (°C) 100
Tensione alimentazione (Vac, monofase)  24/42/110/230
Potenza (kW) 0,1
Dimensioni esterne (Ø/altezza, mm) 225/610
Dimensioni interne (Ø/altezza, mm) 100/470
Peso (kg) 6

Fornetto PK 1, 24 V 0000 515 063
Fornetto PK 1, 42 V 0000 515 052
Fornetto PK 1, 110 V 0000 515 062
Fornetto PK 1, 230 V 0000 515 064

Fornetto portatile PK1

PK 5 è un sistema combinato per il ricondizionamento ed il 
mantenimento. Il tempo per il  ricondizionamento completo varia da 1 
a 7 ore, in funzione del tipo di elettrodi. La temperatura è controllata da 
termostato e può essere regolata da 50 a 300°C. Gli elementi riscaldanti 
coprono tutta la superficie interna, dal basso all’alto. Il coperchio è 
coibentato.

Capacità 24kg
Temperatura (°C) 70-300
Tensione alimentazione (Vac, monofase)  110/230
Potenza (kW) 0,5
Dimensioni esterne (Ø/altezza, mm) 345/660
Dimensioni interne (Ø/altezza, mm) 116/460
Peso (kg) 13

Fornetto PK 5, 110 V 0700 011 070
Fornetto PK 5, 230 V 0000 515 075

Fornetto PK5

Forno di mantenimento elettrodi, dotato di 4 ripiani estraibili. Il forno 
dispone di termometro, termostato e lampada spia. La temperatura può 
essere regolata tra 50 e 180°C.

Capacità 120kg
Temperatura di mantenimento. (°C) 50-180
Tensione alimentazione (Vac, monofase)  230
Potenza (kW) 0,7
Dimensioni esterne (Ø/altezza, mm) 530 x 640 x 750
Dimensioni interne (Ø/altezza, mm) 470 x 510 x 520
Peso (kg) 55

Forno SK 40, 230 V 0000 515 102

Forno SK 40

Forni ESAB
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Forni ESAB

Forno per il ricondizionamento ed il mantenimento di elettrodi, con 
spazio per circa 10 pacchi. La temperatura può essere regolata 
manualmente tra 50 e 350°C.

Capacità 72kg
Temperatura (°C) 50-350
Tensione di alimentazione (Vac, monofase) 230
Potenza (kW) 1,5
Dimensioni esterne (WxDxH, mm) 570 x 620 x 790
Dimensioni interne (WxDxH, mm) 460 x 510 x 520
Peso (kg) 70

Forno PK 40, 230 V 0000 515 105

Forno PK 40

Forno per il ricondizionamento ed il mantenimento di elettrodi. La 
temperatura di ricondizionamento può essere regolata tra 50 e 400°C 
(450°C per la versione trifase). La temperatura di mantenimento è di 
circa 150°C. Il forno PK 410 è dotato di lampada spia, termometro 
elettronico, termostato elettronico e timer con programmazione per 7 
giorni. Possono così essere programmate le fasi di ricondizionamento e 
mantenimento secondo le sequenze, i tempi e le temperature desiderate.

230V monofase
Capacità 252kg
Temperatura (°C) 50-400
Tensione di alimentazione monofase (V) 230
Potenza (kW) 3,5
Dimensioni esterne (WxDxH, mm) 860 x 760 x 1280
Dimensioni interne (WxDxH, mm) 655 x 485 x 635
Peso (kg) 230

400V trifase
Capacità 252kg
Temperatura (°C) 50-450
Tensione di alimentazione trifase (V) 400
Potenza (kW) 4,5
Dimensioni esterne (WxDxH, mm) 860 x 760 x 1280
Dimensioni interne (WxDxH, mm) 665 x 485 x 635
Peso (kg) 230

Forno PK 410, 230 V, monofase 0000 515 103
Forno PK 410, 400 V, trifase 0000 515 108

Forno PK 410



Forno a silo per il mantenimento di flusso per la saldatura ad arco 
sommerso, avente capacità di carico di circa 200 Kg.. Il forno mantiene il 
flusso asciutto e facilita anche l’immagazzinamento e la movimentazione 
per l’utilizzo. La temperatura può essere regolata tra 100 e 300°C.

Capacità  200 Lt
Temperatura (°C) 100-300
Tensione di alimentazione (monofase) 230
Potenza (kW) 2
Dimensioni esterne (WxDxH, mm) 510 x 570 x 1755
Peso (kg) 110

Forno silo JS 200 0000 515 090

Forno silo JS 200

Forno silo JK 50
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Forni ESAB

Forno a silo per il ricondizionamento ed il mantenimento di flusso per 
la saldatura ad arco sommerso. Il forno JK 50 ricondiziona 50 litri 
di flusso alla massima temperatura di 500°C in circa tre ore. Dopo 
il ricondizionamento, la temperatura scende automaticamente alla 
temperatura preselezionata di 150°C per il mantenimento per 12 ore.

Capacità  50 Lt
Temperatura di mantenimento (°C) 50-250
Temperatura di ricondizionamento (°C) 50-500
Tensione di alimentazione (trifase) 400
Potenza (kW) 3,7
Dimensioni esterne (WxDxH, mm) 860/1600
Peso (kg) 190

Forno silo JK 50, 400 V, trifase 0000 515 091
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Forni Murex

Contenitori riscaldati per alimentazione a 100 o 240 volt. Il contenitore 
mantiene una temperature di 100°C in funzione della quantità di elettrodi 
depositati. 

Tensione di alimentazione 
(monofase)                                                                   110 o 110/240
Potenza (kW) 0,150
Dimensioni esterne (WxDxH, mm) 120 x 500 x 110
Peso (kg) 3
Capacità 9kg di elettrodi

Contenitore-Quiver 110 V 0701 380 485
Contenitore-Quiver 110/240V 0701 380 486
Contenitore-Quiver/isolato 240V 0701 502 358

Contenitori-Quiver

Questo fornetto è adatto a condizioni di lavoro gravose, dove può essere 
utilizzato come forno di mantenimento o stoccaggio.

Temperatura 100-300°C controllata da termostato
Tensione di alimentazione (monofase) 110/240 (Doppia tensione)
Potenza  (kW) 0,300
Dimensioni esterne (WxDxH, mm) 175 x 610 x 210
Dimensioni interne (WxDxH, mm) 115 x 480 x 150
Peso (kg) 10
Capacità 13kg di elettrodi

Fornetto portatile 0701 380 083

Fornetto portatile

Questo forno può essere utilizzato per il ricondizionamento o come un 
deposito intermedio, per trasferire gli elettrodi a un fornetto portatile o ad 
un contenitore riscaldato.

Temperatura 100-300°C controllata da termostato
Tensione di alimentazione (monofase) 110/250 (Doppia tensione)
Potenza (kW) 1,500
Dimensioni esterne (WxDxH, mm) 520 x 620 x 610
Dimensioni interne (WxDxH, mm) 455 x 470 x 455
Peso (kg) 42
Capacità 136kg di elettrodi

Forno Stazionario 250V 0700 655 258
Forno Stazionario 110V 0700 655 259

Forno Stazionario

NEW

NEW

NEW
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Forni ad alta temperature, con display digitale. Controllo accurato della temperatura tra 0 e 500°C. Indicatore digitale 
e regolazione digitale della temperatura.

Temperatura 0-500°C controllata da termostato
Tensione di alimentazione (monofase) 110/240 (Doppia tensione)
Potenza (kW) 3
Dimensioni esterne (WxDxH, mm) 600 x 685 x 760
Dimensioni interne (WxDxH, mm) 470 x 480 x 470
Peso (kg) 75
Capacità 136kg di elettrodi
Display Digitale SI

Forno ad alta temperatura – display digitale 0701 380 408

Come sopra, ma con registratore dati su carta

Temperatura di mantenimento 0-500°C
Ciclo 1 SI
Temperatura di ricondizionamento 0-500°C  
Ciclo 2 SI
Tensione di alimentazione (monofase) 110/240 (Doppia tensione) 
Potenza (kW) 3
Tempo di programmazione 7 giorni
Registratore Opzionale
Dimensioni esterne (WxDxH, mm) 600 x 685 x 760
Dimensioni interne (WxDxH, mm) 470 x 480 x 470
Peso (kg) 75
Capacità 136kg di elettrodi
Display Digitale SI

Forno ad alta temperatura Timer CR DD 0701 380 410

Forni ad alta temperatura 

Come il forno descritto alla pagina predente, con display digitale.

Temperatura 0-300°C controllata da termostato
Tensione di alimentazione (monofase) 110/240 (Doppia tensione)
Potenza (kW) 1,500
Dimensioni esterne (WxDxH, mm) 530 x 620 x 620
Dimensioni interne (WxDxH, mm) 465 x 480 x 465
Peso (Kg) 45
Capacità 136kg di elettrodi 
Display Digitale SI

Forno Stazionario Digitale 250V 0701 502 381

Forno Stazionario Digitale

Forni

NEW
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Elemento riscaldante, superiore  0700 011 071     
Elemento riscaldante, inferiore  0700 011 072     

Termostato  0700 011 073     
Commutatore  0700 011 074     

Ricambi per ESAB PK40

Filtro EMC   0700 011 039     
Elemento riscaldante, superiore  0700 011 040     
Elemento riscaldante, inferiore  0700 011 041     
Lampada spia Verde, grande  0700 011 042     
Lampada spia Rossa, grande  0700 011 043     
Lampada spia Rossa, piccola 0700 011 044     

Controllore 0700 011 045     
Sensore  0700 011 046     
Timer  0700 011 047     
Commutatore   0700 011 048     
Interruttore generale   0700 011 049     
Commutatore Auto-Manuale   0700 011 050     

Ricambi per ESAB PK410

Elemento riscaldante  0700 011 030     
Lampada spia  0700 011 031     

Termostato 0700 011 032     
Termometro  0700 011 033     

Ricambi per ESAB JS200

Elemento riscaldante 24V  0700 011 001     
Elemento riscaldante 42V  0700 011 002     
Elemento riscaldante 110V  0700 011 003     
Elemento riscaldante 230V  0700 011 004     
Lampada spia 24V   0700 011 005     
Lampada spia 42V   0700 011 006     

Lampada spia 110V   0700 011 007     
Lampada spia 230V   0700 011 008     
Coperchio 0700 011 010     
Manopoloa  0700 011 011     
Maniglia  0700 011 012     

Ricambi per ESAB PK1

Elemento riscaldante 0700 011 015     
Lampada spia  0700 011 016     

Termostato 0700 011 017     
Termometro 0700 011 018     

Ricambi per ESAB PK5

Elemento riscaldante  0700 011 020     
Lampada spia Rossa  0700 011 021     
Lampada spia Verde   0700 011 022     

Termostato  0700 011 023     
Termometro  0700 011 024     

Ricambi per ESAB SK40

Ricambi per forni

Elemento riscaldante 240V Pk 2 0701 380 149
Elemento riscaldante 110V (Quiver) 0701 380 487
Interruttore (Quiver) 0701 380 488

Elemento riscaldante 240V Kit 
(Portatile) 0701 411 237
Termostato 110/240V (Forni) 0701 411 240

Ricambi per forni MUREX

Elemento riscaldante 0700 011 082

Ricambi per ESAB JK50



La smerigliatrice portatile per elettrodi di Tungsteno G-Tech Handy II è 
facile da usare e si possono smerigliare gli elettrodi senza l’uso di altri 
supporti o utensili. La testa può essere regolata su tre diverse posizioni: 
0, 1 e 2. Ogni posizione utilizza una parte del disco abrasivo, e si 
possono utilizzare entrambi i lati del disco, per una maggiore durata ed 
una riduzione dei costi. La macchina può essere fissata ad un tavolo 
mediante gli accessori inclusi.

G-Tech Handy II viene fornita con la predisposizione per la molatura di 
elettrodi dei diametri 1,6 – 2,0 – 2,4 – 3,2 mm. A richiesta è disponibile 
una testa per i diametri 1,0 – 4,0 – 4,8 – 6,0 mm.

Caratteristiche di G-Tech Handy II:
Leggera e di design ergonomico
Angolo di molatura regolabile (20° - 60°)
Disco diamantato sui due lati
Consente l’esatta ripetizione della molatura longitudinale
Può essere collegata ad un aspiratore di polveri
Opzione: Kit orbitale per la molatura di elettrodi corti, con lunghezza fino 
a 15 mm. 

G-Tech Handy II Completa 240V/50Hz 0700 009 886
G-Tech Handy II Completa 120V/50Hz 0700 009 067

G-Tech Handy II

Ricambi per G-Tech Handy II (Fig.17)

Ricambi per G-Tech Handy II (Fig.17)
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Smerigliatrici per elettrodi

 1 Disco abrasivo 0700 009 068
 2  Testa opzionale (Rossa) per 
  1,0 – 4,0 – 4,8 – 6,0 mm                    0700 009 069
 3  Testa di ricambio (Nera) 
  per 1,6 – 2,0 – 2,4 – 3,2 mm         0700 009 070
 4  Cassetta metallica ESAB                      0700 009 071
 5 Kit orbitale per molare elettrodi corti  0700 009 072
 6 Attrezzo porta-elettrodi “Spannfix”    
  Misura I (85mm) 0700 009 073



Smerigliatrice professionale portatile per elettrodi di Tungsteno, di 
facile utilizzo in conformità alle attuali normative di sicurezza e tutela 
dell’operatore, con sistema di abbattimento e raccolta polveri a secco. 
Dotata di filtro per la polvere e con velocità regolabile può molare 
elettrodi di diametro da 1 a 4 mm. con angolo di molatura da 15° sino 
a 180°. Inoltre la possibilità di molatura su tre differenti zone della mola 
diamantata, ne triplica la durata. Pesa solo 2,8 kg. e viene inoltre fornita 
con un pratico e robusto contenitore per il trasporto.

G-Tech Handy, 230 V, 50 Hz 0700 009 883

G-Tech Handy

 1 Motore 230 V 0700 009 041
 2 Interruttore ON/OFF 0700 009 042
 3 Spazzole di Carbone 0700 009 044
 4 Testa molatura 0700 009 045
 5 Perno per disco diamantato 0700 009 046
 6 Camera di molatura 0700 009 047
 7 Guida per porta elettrodo 0700 009 048
 8 Chiave Allen 0700 009 049
 9 Vite Allen 0700 009 050
 10 Molla 0700 009 056
 11 Selettore della posizione di 
  molatura 0700 009 051
 12 Vite 0700 009 052
 13 Contenitore filtro 0700 009 053
 14 Coperchio del filtro 0700 009 054
 15 Chiave Allen per il coperchio 
  del filtro 0700 009 055
 16 Guarnizione in gomma grande 0700 009 057
 17 Vite per fissaggio cassetta filtro 0700 009 058
 18 Vite per fissaggio disco 
  diamantato 0700 009 059
 19 Guarnizione in gomma piccola 0700 009 060
 20 Cassetta filtro 0700 009 029
 21 Disco diamantato 0700 009 028
 22 Vetro di ispezione 0700 009 037
 23 Porta elettrodo 0700 009 030
 24 Adattatore 1,0mm 0700 009 034
 24 Adattatore 1,6mm 0700 009 031
 24 Adattatore 2,0mm 0700 009 035
 24 Adattatore 2,4mm 0700 009 032
 24 Adattatore 3,2mm 0700 009 033
 24 Adattatore 4,0mm 0700 009 036
  Corpo macchina  0700 009 061
  (non illustrato) 

Ricambi per G-TECH handy (Fig 18)

Ricambi per G-TECH handy  Fig 18
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Smerigliatrici per elettrodi



Smerigliatrice professionale da banco per elettrodi di Tungsteno, 
conforme alle attuali normative di sicurezza e tutela dell’operatore, con 
sistema unico di abbattimento e raccolta delle polveri a mezzo di liquido.
La mola diamantata assicura una perfetta molatura centrata con l’asse 
dell’elettrodo, garantendo massima stabilità e concentrazione dell’arco 
in  fase di saldatura con miglior penetrazione, ed una diminuzione 
dell’ossidazione durante la molatura. Non necessita di sistema esterno 
di aspirazione delle polveri. Il tavolino di supporto che compare nella 
fotografia non è compreso nella fornitura e non è di produzione ESAB.

G-Tech 230V, 50Hz 0700 009 880
G Tech 115V 50Hz (UK) 0700 009 881

Guarnizione interna 0700 009 001     
Disco diamantato (con dado) 0700 009 002     
Fluido 250 ml 0700 009 004     
Bottiglia vuota per scarico 250 ml 0700 009 005     
Morsetto per elettrodo 1,0mm 0700 009 007     
Morsetto per elettrodo 1,6mm 0700 009 008     
Morsetto per elettrodo 2,0mm 0700 009 018     
Morsetto per elettrodo 2,4mm 0700 009 009     
Morsetto per elettrodo 3,2mm 0700 009 010     
Morsetto per elettrodo 4,0mm 0700 009 011     
Morsetto per elettrodo 4,8mm  0700 009 019     
Supporto a T 0700 009 012     
Distanziatore 0700 009 013     
Fluido 5000 ml 0700 009 015     
Scatola accessori completa 0700 009 016     
Contenitore per residui 0700 009 017     
Scatola accessori completa 0700 009 020     
Vetro di ispezione 0700 009 037     
Kit – finestra di ispezione con guarnizione 0700 009 038     
Kit – porta elettrodo con maniglia 0700 009 039     
Kit – guarnizione ruota abrasiva 0700 009 040    

G-Tech

La pratica matita TIG Pen permette al saldatore di controllare 
agevolmente l’alimentazione di materiale d’apporto nella saldatura TIG. 
Per mezzo di una rotella la bacchetta scorre nel supporto, contribuendo 
ad una migliore qualità della saldatura diminuendo inoltre gli scarti del 
materiale d’apporto stesso. Tascabile, leggera e facile da usare, può 
essere utilizzata indifferentemente sia con la mano destra che con la 
sinistra, con o senza guanti. Adatta alle bacchette di diametro tra 1 e 3,2 
mm.

TIG Pen 0700 009 026

TIG Pen
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Smerigliatrici per elettrodi

Ricambi per G-Tech



Elettrodi in tungsteno di elevato standard qualitativo, disponibili nelle 
versioni Ceriato, Toriato, Puro e Lantaniato (versione Gold Plus), con 
eccelenti caratteristiche di saldatura e di innesco. Commercializzati in 
pratica confezione da 10 pezzi. Lunghezze disponibili 150 e 175mm.

WT20 1,0 x 175mm (Toriato)  Rosso 0151 574 001
WT20 1,6 x 175mm (Toriato)  Rosso 0151 574 002
WT20 2,4 x 175mm (Toriato)  Rosso 0151 574 003
WT20 3,2 x 175mm (Toriato)  Rosso 0151 574 004
WT20 4,0 x 175mm (Toriato)  Rosso 0151 574 005

W Puro 1,0 x 175mm  Verde 0151 574 008
W Puro 1,6 x 175mm  Verde 0151 574 009
W Puro 2,4 x 175mm  Verde 0151 574 010
W Puro 3,2 x 175mm  Verde 0151 574 011
W Puro 4,0 x 175mm  Verde 0151 574 012

WC20 1,0 x 175mm (Ceriato)  Grigio 0151 574 036
WC20 1,6 x 175mm (Ceriato)  Grigio 0151 574 037
WC20 2,4 x 175mm (Ceriato)  Grigio 0151 574 038
WC20 3,2 x 175mm (Ceriato)  Grigio 0151 574 039
WC20 4,0 x 175mm (Ceriato)  Grigio 0151 574 040

WL15 1,0 x 175mm Gold Plus (Lantaniato) Oro 0151 574 050
WL15 1,6 x 175mm Gold Plus (Lantaniato) Oro 0151 574 051
WL15 2,4 x 175mm Gold Plus (Lantaniato) Oro 0151 574 052
WL15 3,2 x 175mm Gold Plus (Lantaniato) Oro 0151 574 053
WL15 4,0 x 175mm Gold Plus (Lantaniato) Oro 0151 574 054
WL15 4,8 x 175mm Gold Plus (Lantaniato) Oro 0151 574 055

WT20 1,0 x 150mm (Toriato)  Rosso 0151 574 201
WT20 1,6 x 150mm (Toriato)  Rosso 0151 574 202
WT20 2,0 x 150mm (Toriato)  Rosso 0151 574 244
WT20 2,4 x 150mm (Toriato)  Rosso 0151 574 203
WT20 3,2 x 150mm (Toriato)  Rosso 0151 574 204
WT20 4,0 x 150mm (Toriato)  Rosso 0151 574 205

W Puro 1,0 x 150mm  Verde 0151 574 208
W Puro 1,6 x 150mm  Verde 0151 574 209
W Puro 2,0 x 150mm  Verde 0151 574 245
W Puro 2,4 x 150mm  Verde 0151 574 210
W Puro 3,2 x 150mm  Verde 0151 574 211
W Puro 4,0 x 150mm  Verde 0151 574 212

WC20 1,0 x 150mm (Ceriato)  Grigio 0151 574 236
WC20 1,6 x 150mm (Ceriato)  Grigio 0151 574 237
WC20 2,0 x 150mm (Ceriato)  Grigio 0151 574 242
WC20 2,4 x 150mm (Ceriato)  Grigio 0151 574 238
WC20 3,2 x 150mm (Ceriato)  Grigio 0151 574 239
WC20 4,0 x 150mm (Ceriato)  Grigio 0151 574 240

Elettrodi di Tungsteno
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Torcia per scriccatura Arc air ad aria compressa con elettrodi di carbone 
diametro da 4 a 13 mm oppure rettangolari da 10 a 16 mm, completa di 
cavo da 2,14 metri. Corrente di esercizio fino a 1000 Ampere. Pressione 
dell’aria da 5,6 a 7 kg/cmq (80 e 100 psi) e flusso da 0,85 a 0,99 m3/
min (30 e 35 cfm). Torcia e cavo pesano complessivamente 2,4 Kg. 
Fornita senza connettore.

 Torcia con cavo 0760 018 100     
 Torcia K4000         0760 018 110
 Cavo per K4000                                        0760 018 119
1 & 2 Insieme isolatore        0760 018 101     
3 & 4 insieme leveraggio                    0760 018 103     
da 5 a 8 Insieme valvola             0760 018 106     
9 Braccio superiore                     0760 018 112     
10 & 11 Ugello 0760 018 113     
12 Corpo                          0760 018 115     
13 Spinotto                 0760 018 116     
14 Molla                        0760 018 117     
15 Maniglia   0760 018 118     

Ricambi per cavo

Kit di ‘O’ Ring 0760 018 121
Kit di morsetti 0760 018 125
Kit conduttore 0760 018 126
Guaina 0760 018 130
Isolatore 0768 018 131

K4000

Ricambi per K4000  Fig 19
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Ricambi per FLAIR 600  Fig 20

 1 Set di viti 0468 253 001
 2 Cappuccio isolante 0468 253 002
 3 Leva in ottone 0468 253 003
 4 Ugello iniettore 0160 580 001
 6 Isolante della leva 0468 253 006
 7 Molla 0468 253 007
 8 Spinotto 0468 253 008
 9 Corpo 0468 253 005
 10 Valvola 0468 253 010
 15 & 16 Sede Valvola 0468 253 009
 11,12,14 Pulsante e collegamenti 0468 253 014
 13 Maniglia 0468 253 013 

Ricambi per FLAIR 600 (Fig.20)

Flair 600 - Torcia per scriccatura Arc air ad aria compressa con elettrodi 
di carbone diametro fino a 10 mm oppure rettangolari 4x15 mm. Flair 
1600 - Torcia per scriccatura Arc air ad aria compressa con elettrodi di 
carbone diametro fino a 19 mm oppure rettangolari 5x20 mm.

Flair 600, con cavo 0468 253 880
Torcia senza cavo 0468 253 016
Cavo per torcia 0468 253 015

Flair 1600, con cavo 0468 253 881
Torcia senza cavo 0468 253 036
Cavo per torcia 0468 253 035

Flair 600 - 1600
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Ricambi per FLAIR 1600  Fig 21

 1 Set di viti 0468 253 001
 2 Cappuccio isolante 0468 253 002
 3 Leva in ottone 0468 253 023
 4 Ugello iniettore 0468 253 024
 6 Isolante della leva 0468 253 006
 7 Molla 0468 253 027
 8 Spinotto 0468 253 008
 9 Corpo 0468 253 025
 10 Valvola 0468 253 010
 15 & 18 Sede Valvola 0468 253 009
 11,12,14 Pulsante e collegamenti  0468 253 014
 13,16,17 Maniglia 0468 253 033

Ricambi per FLAIR 1600 (Fig 21)
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La scriccatura Arc air con elettrodi di carbone e aria compressa 
rappresenta il metodo più rapido ed economico per tagliare e cianfrinare 
materiali in processi di riparazione e simili. Si utilizza un elettrodo 
di carbone per fondere il metallo mentre un potente getto di aria 
compressa rimuove il materiale fuso. L’aria compressa ha anche il 
compito di raffreddare l’elettrodo di carbone. Gli elettrodi di carbone 
possono essere utilizzati per la scriccatura Arc air di acciai legati e non 
legati, acciai inossidabili, ghisa ed altri metalli.  Un’attrezzatura completa 
per scriccatura comprende una torcia tipo Flair 600 o Flair 1600, oppure 
K4000. Gli elettrodi di carbone Ok Carbon™ possono essere utilizzati 
per la scriccatura in svariate applicazioni, come fonderie, industrie 
metallurgiche, cantieri navali, costruzioni metalliche e per operazioni 
di manutenzione. L’ampia gamma di elettrodi Ok Carbon™ permette 
di scegliere l’elettrodo più adatto per ottenere sempre la massima 
efficienza.

DC Pointed, 4 x 305mm  (100 pezzi) 0700 007 002
DC Pointed, 5 x 305mm  (100 pezzi) 0700 007 003
DC Pointed, 6,35 x 305mm  (200 pezzi) 0700 007 004
DC Pointed, 8 x 305mm  (200 pezzi) 0700 007 006
DC Pointed, 10 x 305mm  (100 pezzi) 0700 007 007

DC Pointed, 6,35 x 5,10mm  (200 pezzi) 0700 007 104
DC Pointed, 8 x 510mm  (150 pezzi) 0700 007 106
DC Pointed, 10 x 510mm  (5 pezzi) 0700 007 107
DC Pointed, 13 x 455mm  (50 pezzi) 0700 007 108

DC Jointed, 10 x 430mm  (100 pezzi) 0700 007 410
DC Jointed, 13 x 430mm  (50 pezzi) 0700 007 411
DC Jointed, 16 x 430mm  (50 pezzi) 0700 007 412
DC Jointed, 19 x 430mm  (25 pezzi) 0700 007 413

AC Jointed, 4 x 355mm  (100 pezzi) 0700 007 414
AC Jointed, 5 x 355mm  (50 pezzi) 0700 007 415
AC Jointed, 6.35 x 355mm  (50 pezzi) 0700 007 416
AC Jointed, 8 x 355mm  (50 pezzi) 0700 007 417
AC Jointed, 9,5 x 355mm  (50 pezzi) 0700 007 418

DC Rectangular, 4 x 15 x 305mm  (125 pezzi) 0114 800 112
DC Rectangular, 5 x 15 x 305mm  (125 pezzi) 0700 007 502
DC Rectangular, 5 X 20 X 305mm  (100 pezzi) 0700 007 503

OK Carbon™
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Aspiratori di fumo

CarryVac 2 P150 e P150 AST sono due unità di aspirazione compatte 
portatili, che in combinazione con la torcia di saldatura o con un 
semplice tubo flessibile con cappa, estraggono i fumi direttamente 
alla fonte. I fumi vengono filtrati ed il pulviscolo rimane all’interno del 
filtro che è fatto in modo da evitare qualsiasi contatto con le sostanze 
inquinanti quando viene rimosso. I CarryVac 2 sono dotati di indicatore 
di filtro intasato. Queste unità sono ideali per saldature di manutenzione 
e in produzione con ciclo di lavoro medio/basso. La capacità del filtro 
corrisponde a circa 200 kg. di filo pieno o dodici bobine da 15 kg. 
CarryVac 2 P150 AST è dotato di funzione automatica avvio/arresto che 
aumenta la durata del filtro e dell’unità stessa. CarryVac 2 P150/P150 
AST sono forniti con dotazione standard di 3 metri di tubo flessible Ø 45 
mm e possono essere montati su tutte le macchine per saldatura ESAB 
utilizzando l’apposito kit. Consultate anche il catalogo delle torce per 
saldatura predisposte per l’aspirazione dei fumi ESAB Centrovac.

CarryVac 2 P150, 220-240 V 0700 003 883
CarryVac 2 P150 AST, 220-240 V 0700 003 884
CarryVac 2 P150 110-120V 0700 003 885
CarryVac 2 P150 AST 110-120V 0700 003 886
Motore 220-240V 0468 455 021
Motore 110-120V 0468 455 022
Tubo 45mm, 1.6m 0154 352 015
Tubo 45mm, 3.5m 0154 352 008
Tubo 45mm, 5m 0154 352 006
Tubo 45mm, 15m 0154 352 002
Filtro principale CarryVac 2 0700 003 004
Filtro principale CarryVac modello precedente 0468 455 001
Pre filtro 0468 455 002
Scheda elettronica con cablaggio 0700 003 005
Spazzole in carbone 0700 003 010
Separatore grossolano completo 0468 455 014
Bocchetta TM-80, rotonda 80mm 0700 100 080
Bocchetta TM-200, larga 200mm 0700 100 200
Bocchetta PM-300, larga 300mm 0700 100 300
Magnete per fissaggio bocchetta 0332 010 880

CarryVac 2 
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Questa sezione contiene una serie di espositori, 
display, insegne e accessori vari per attrezzare i 
punti vendita presso i concessionari ESAB.

Materiale per 
    esposizioni
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Materiale per esposizioni

Esempio di allestimento standard, spazio occupato 12 mq, per 
attrezzare la zona espositiva presso un distributore autorizzato ESAB, 
con l’obiettivo di:

•   Evidenziare i prodotti ESAB presso il distributore
•   Facilitare la scelta dei prodotti ai clenti
•   Offrire la stessa immagine ESAB presso tutta la rete di distribuzione
•   Promuovere e aumentare le vendite

Kit di due moduli ESAB a parete (1 pezzo) Y000 446 881
Ganci da 80 mm (30 pezzi) Y000 452 880
Ganci doppi da 80 mm (30 pezzi) Y000 452 882
Ganci doppi da 180 mm (15 pezzi) Y000 452 881
Mensola con “teste” per 3 maschere (1pezzo) Y000 448 881
Cestello con 3 divisori (1 pezzo) Y000 452 884
Mensola con 4 “mani” per guanti (1 pezzo) Y000 448 882
Tappeto ESAB grande (1 pezzo) Y000 137 880
Display-poster da parete “Adder” (1 pezzo) Y000 501 880  
Espositore-podio (1 pezzo) Y000 449 880  
Cornice per poster, grigia  (2 pezzi) Y000 385 881  
Orologio ESAB  (1 pezzo) Y000 442 880  
Pavimento modulare grigio 12 m2 (3x4 m)  (1 pezzo) Y000 453 880  

Allestimento standard per distributore

Pavimento modulare grigio 12 m2 (3x4 m)  
Incluso nel kit sopra citato Y000 453 880

Pavimento modulare in materiale plastico
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Moduli a parete, affiancabili per formare varie composizioni. Pareti laterali 
laccate, parete di fondo con rotaie in acciaio inox per l’inserimento di 
ganci, mensole e cestelli, gradino inferiore ricoperto in metallo antigraffio, 
insegna ESAB in plexiglass retroilluminata, impianto elettrico con faretti 
per illuminare i prodotti esposti. Dimensioni di ogni modulo:   
Altezza cm 230, larghezza cm 100, profondità cm 62.

Modulo singolo ESAB                                     Y000 446 880

• 1 Parete di fondo
• 2 Pareti laterali
• 1 Struttura per insegna e luci, kit di faretti
• 1 Gradino di base 
• 1 Cavo alimentazione 
   

Modulo doppio ESAB                                      Y000 446 881

• 2 Pareti di fondo
• 3 Pareti laterali
• 2 Strutture per insegna e luci, kit di faretti
• 2 Gradini di base 
• 1 Cavo alimentazione  
   

Modulo triplo ESAB                                        Y000 446 882

• 3 Pareti di fondo
• 4 Pareti laterali
• 3 Strutture per insegna e luci, kit di faretti
• 3 Gradini di base 
• 1 Cavo alimentazione

Moduli ESAB per esposizione a parete

Moduli a parete
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Moduli a parete

Modulo d’angolo, da inserire tra due pannelli da parete standard illustrati 
nella pagina precedente.

Modulo d’angolo ESAB                               Y000 446 883

• 1 Parete di fondo  
• 1 Struttura per insegna e luci, kit di faretti

Solo la parete di fondo  Y000 446 884

Modulo da affiancare con solo una parete laterale  Y000 446 885 

Moduli ESAB per angolo

Cartello bifacciale, con piedestallo di base,  Y000 501 880
altezza cm 180, larghezza cm 75. 
Stampato fronte-retro con messaggio 
promozionale “Caddy” 

Cartellone “Adder”
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Gancio singolo, 80 mm Y000 452 880 

Gancio doppio, 180 mm Y000 452 881

Gancio doppio, 80 mm Y000 452 882

Gancio doppio, 50 mm (adatto per espositore “Solitaire”) Y000 452 883

Ganci

Moduli a parete - accessori

Cestello in filo d’acciaio con tre divisori Y000 452 884 

Mensola 850 x 300 x 30 mm Y000 491 880

Cestelli e mensole

Mensola con tre “teste” in materiale plastico                   Y000 448 881 
trasparente per l’esposizione di maschere 

Mensola per maschere

Mensola con quattro “mani” in metallo                          Y000 448 882  
per l’esposizione di guanti 

Mensola per guanti
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Banco demo - espositori

Banco per dimostrazioni, dotato di vetri acrilici,              Y000 133 880 
dimensioni cm 103x73x155

Accessori

Schermo per spettatori, in cartone stampato  Y000 142 880 
giallo-nero, dotato di finestra con schermo   
protettivo a norme DIN

Banco per dimostrazioni di saldatura

Composto da moduli, per esporre le macchine ad  Y000 449 880 
altezze diverse. La parete di fondo è dotata di   
porta-depliant sul retro.  
Dimensioni cm 100x75, altezza totale cm 105 

Espositore-podio per macchine

Espositore per 5 torce MIG – TIG, dotato di  Y000 448 880 
colonnine predisposte per i supporti magnetici   
porta-torcia, da ordinare separatamente.   
Dimensioni cm 85x50, altezza cm 100-70

Accessori

Supporto per torce TIG  0760 022 400

Supporto per torce MIG  0760 022 300 

Espositore-podio per torce
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Espositore con tre pannelli espositivi da cm 130x44,  Y000447880 
dotati di rotaie in acciaio inox, adatte per i ganci da 50 mm   
(vedere a pag.99). L’insegna ESAB è retroilluminata.   
Altezza totale cm 200, diametro max cm 80

Espositore ESAB “Solitaire”

Espositori - bandiere - insegne

Bandiera, dimensioni cm 200x125 0361 605 200  

Bandiera, dimensioni cm 300x180 0361 605 201 

Bandiere ESAB

Insegna luminosa ESAB, cm 80x50  Y000 444 880

Insegna luminosa ESAB, cm 80x60 con scritta in varie 
lingue

Inglese  Y000 445 880

Svedese  Y000 445 881

Tedesco  Y000 445 882

Francese  Y000 445 883 
Altre lingue a richiesta

Insegna ESAB non illuminata, cm 35x25  Y000 444 881

Insegne ESAB
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Accessori vari

In plastica, formato A65                  Y000 110 880 

In plastica, formato A4  Y000 202 880

Porta-depliant

Tappeto sintetico di qualità, formato cm 85 x 150 Y000 137 880 
Tappeto sintetico di qualità, formato cm 50 x 800 Y000 136 880

Tappeto ESAB

Altezza regolabile fino a cm 60  Y000 124 883

Telo di copertura per pallets

Formato cm 75 x 300  Y000 116 880

Striscione ESAB

Orologio da muro ESAB  Y000 442 880

Orologio

Cornice nera per poster formato cm 50 x 70 Y000 382 880

Cornice grigia con plexiglass formato cm 50 x 70  Y000 385 881

Cornici per poster

Fondo giallo, formato 40x70 mm   0192 372 006

Fondo giallo, formato 80x120 mm  0192 372 009

Fondo giallo, formato 120x80 mm 0192 372 011

Fondo giallo, formato 360x2400 mm  0192 372 013

Fondo trasparente, formato 40x68 mm 0192 371 007

Fondo trasparente, formato 60x105 mm 0192 371 009

Fondo trasparente, formato 88x155 mm 0192 371 011

Fondo trasparente, formato 115x205 mm 0192 371 012

Fondo trasparente, formato 170x305 mm 0192 371 013

Autoadesivi “Bubble” formato 9,5x17 mm  0459 184 001

Autoadesivi “Bubble” formato 13x23 mm 0459 184 005

Autoadesivi con logo ESAB

Quantità minima d’ordine 10 pezzi
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Leader mondiale nelle tecnologie e
nei sistemi di saldatura e taglio

ESAB è un pioniere nell’industria della

saldatura e del taglio dei metalli.

Con oltre 100 anni di esperienza e di

continuo miglioramento dei prodotti e

dei processi, affrontiamo le sfide del

progresso tecnologico in ogni settore

dove operiamo. 

Qualità e rispetto per l’ambiente

Qualità, ambiente e sicurezza sono 

sempre stati al centro della nostra 

attenzione. ESAB è una delle poche 

aziende internazionali ad aver conseguito 

le certificazioni ISO 14001 e OHSAS 

18001 per la gestione di Qualità, 

Sicurezza e Ambiente in tutte le sue 

unità produttive.

Alla ESAB la qualità è un processo 

continuo, al centro dell’attenzione dei 

processi produttivi nelle nostre fabbriche 

in tutto il mondo. La leadership mondiale 

comporta un’esperienza applicativa e 

una competenza globali. La produzione 

multinazionale di materiali d’apporto e di 

macchine porta la qualità e la capacità 

innovativa ESAB sempre più vicino ai 

clienti. Le filiali ESAB in tutto il mondo, 

con la rete di distributori

qualificati, sono in grado di offrire a livello 

locale esperienza pratica e soluzioni

per ogni problema riguardante materiali,

saldatura, taglio e produttività dei 

sistemi.

ES
A

B
 s

i r
is

er
va

 d
i e

ffe
tt

ua
re

 m
od

ifi
ch

e 
se

nz
a 

pr
ea

vv
is

o

The ESAB group 
is certified 

according to 
ISO 14001 & 

OHSAS 18001

* Comprende le sedi di ESAB North America. 
  Società del gruppo Anderson Group Inc

Filiali ESAB nel Mondo

ESAB Saldatura SpA

Via Mattei 24, 20010 Mesero – MI

Tel. 02 97968.1 - Fax 02 97289.300

e-mail: esab.saldatura @ esab.se

www.esab.it


